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Legenda uporabljenih piktogramov

PAJOPOZORILO! Opozorilni napotek za nevarnost telesnih poskodb
ali nevarnosti za zdravie

Varnostni napotek za morebitne poskodbe
naprave / pribora

Varnostni napotki

Navodila za rokovanje

A

|
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M!I Upostevaite navodila za uporabo

—— Enosmerni tok 5V, 2 A

u Proizvajalec

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direktiv.

Skoda na okolju zaradi napa&nega odstranjevania
baterij!
Odporen na prah in zaéiten pred vplivi pri

IP 67 b
za&asnem potopu v vodo

E EmbalaZo in fitnes zapestnico odstranite na okolju

é:B ?ﬁ primeren nacinl
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Prenos podatkov prek brezzZi¢ne tehnologije
Bluetooth®

Zapisovanje korakov

Zapisovanje prehojenih kilometrov

Zapisovanje porabljenih kalorij

Zapisovanie trajanja aktivnosti

Zapisovanje ¢asov spanja

Prikaz pri klicih, SMS-ih in obvestilih

0eDIO0
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Fitness zapestnica SAS 87

® Uvod

Pred zagetkom obratovanja in pred prvo uporabo se sezna-
M nite s fitnes zapestnico. V ta namen pozorno preberite na-
slednja navodila za uporabo in pomembne varnostne
napotke. Fitnes zapestnico uporabljajte samo skladno z opisom in le za
navedena podroja uporabe. Dobro shranite to navodilo za uporabo.
Ce fitnes zapestnico predate fretjim osebam, jim izroéite tudi vse doku-
mente.

Preverite obseg dobave glede zunanje neposkodovanosti kartonske
embalazZe in popolnosti vsebine. Pred uporabo morate zagotoviti, da
naprava in pribor nista vidno poskodovana in da je odstranjen ves
embalazni material. V primeru dvoma naprave ne uporabljaite in se
obrnite na svojega prodajalca ali navedeni servisni naslov.

1 x fitness zapestnica 1 x navodila za uporabo
1 x USB polnilni kabel 1 x kratka navodila
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Gibanije je pogoj za zdravo Zivlienje. Telesna aktivnost vas ohranja v
formi in zmanjSuje tveganje za bolezni srca in oZilja. Kadar se gibate, vam
to pomaga pri zmanijsevaniju telesne teZe in ugotovili boste, ali se vase
dobro pocutie izboljsuje. Telesna aktivnost se nanasa na vsako gibanije,
pri katerem se porablja energija. Pri tem bistveni delez odpade na dnevne
aktivnosti, kot so hoja, kolesarjenje, vzpenjanje po stopnicah in gospo-
dinjska opravila. Da boste lahko objektivno ocenili in zajeli svojo dnevno
aktivnost gibanja, vam je na voljo fitnes zapestnica Silvercrest »SAS 87«.
Na ta nadin vas lahko motivira k ve gibaniju v vsakodnevnem Zivljeniju.
Poleg tega ima fitnes zapestnica opti¢ni senzor za merjenje utripa. S tem
lahko v dejanskem &asu izmerite svoj utrip na zapestju. S pomogjo
brezplagne aplikacije »HealthForYou« se vase akfivnosti gibanja udobno
prenesejo iz fitnes zapestnice v va pametni telefon. Tako lahko kadar
koli svoje zapise preprosto in pregledno vidite na svojem pametnem te-
lefonu. Izmerjeni utrip lahko prenesete tudi prek sledenja v Zivo iz apli-
kacij tretjih ponudnikov, npr. Runtastic App ali podobnih $portnih
aplikacij. Predpogoj za to je, da so aplikacije tretjih ponudnikov skladne
s prenosom vrednosti utripa prek funkcije Bluetooth®.

Fitnes zapestnica ponuja skupaj z aplikacijo »Health-
ForYou« naslednje funkcije:

- merjenje utripa

- prikaz éasa in datuma
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- prikaz dnevno opravljenih korakov, razdalje, porabe kalorij, aktivnega
¢asa in napredka do dnevnega cilja (v %)
- prikaz posameznih faz spanja

- alarme z vibriranjem
- opomnik za gibanje

- sporocila o klicih in sporogilih (npr. SMS ali WhatsApp).

Sistemske zahteve za
Spletna razligica
»HealthForYou«

Sistemske zahteve za
aplikacijo »HealthForYou«

Prenos podatkov Bluetooth®
wireless technology:

10 SI

- MS Internet Explorer
- MS Edge

- Mozilla Firefox

- Google Chrome

- Apple Safari

(v najnoveisi razligici)

iOS od razlicice 10.0, Android™ od
razlicice 5.0, Bluetooth® 4.0.

Fitnes zapestnica uporablja nizkoener-
gijsko tehnologijo Bluetooth®, frekvenéni
pas 2,402-2,480 GHz, najvedja moc
oddajanija, izsevana v frekvenénem
pasu < 20dBm, zdruZljiv s pametnimi

SILVERCREST*



telefoni/tabliénimi ragunalniki s funkcijo
Bluetooth® 4.0

Seznam zdruzljivih pametnih telefonov,
informacije o aplikaciji »HealthForYou«
in programski opremi ter podrobno o
napravah najdete na spodniji povezavi:
www.healthforyou.lidl

Zaradi posodabljania si pridrzujemo pravico do tehniénih sprememb

brez predhodnega obvestila.

IIl Tipka »Touch«

Teza:

Primeren za obseg zapestja:

Akumulator:

Cas delovanja akumulatorja:

SILVERCREST*

USB magnetni prikljuéek

pribl. 28 g (brez polnilnega kabla USB)
pribl. 14,5 do pribl. 19,5¢cm

150 mAh Li-ionski, polimerni

maks. 15 dni obratovanja v stanju
pripravljenosti
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Dovoljeni obratovalni pogoji:  10-40°C

Kapaciteta pomnilnika: 15 dni
Napajanje: 5V, 2A
Zascita: P67

Bluetooth® low energy technology, frekvenéni pas 2,4 GHz

A Pomembni varnostni napotki

N Izogibaijte se sfiku s son&nimi kremami in podobnimi
izdelki, saj lahko poskodujejo dele iz umetne mase.
Otrok ne pustite v blizino embalaznega materiala. Obstaja nevarnost
zadusitve!
Fitnes zapestnica je zai¢itena pred Zkroplienjem vode, deZjem,
vodo iz prhe in pred za&asnim potopom v vodo do globine 1 metra
do 30 minut. Fitnes zapestnice ne uporabljajte med plavanjem!
Fitnes zapestnica vsebuje magnete. Zato se pred uporabo fitnes
zapestnice posvetuijte s svojim zdravnikom, e nosite sréni spodbuje-
valnik, defibrilator ali podobni elekironski vsadek.
Ta naprava ni medicinski pripomoéek. Izmerjene vrednosti in merjenje
utripa s fitnes zapestnico niso primerne za diagnosticiranje bolezni,
za obravnavo, za zdravljenie ali za preventivo.
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Napotki za ravnanje z akumulatorji
Ce pride tekoéina iz akumulatorske celice v stik s kozo ali z o&mi,
sperite prizadeto mesto z vodo in poiicite zdravnisko pomog.
Akumulatorje zaiitite pred Eezmerno toploto.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Akumulatorjev ne megite
A vogen;.

Pred prvim zagonom povsem napolnite akumulator (glejte poglavie
»Polnjenje akumulatorja«).

Akumulatorjev ne razstavljajte, odpiraijte ali reZite.

Uporabljaite le polnilnike, navedene v navodilih za uporabo.
Akumulatorie je treba pred uporabo pravilno napolniti. Vedno
upostevaijte napotke proizvajalca oz. podatke v teh navodilih za
uporabo za pravilno polnjenie.

Akumulator povsem napolnite vsaj vsakih 6 mesecev.

Baterija ni zamenljiva.

® Zacetek uporabe

Za zagon fitnes zapestnice prikljucite fitnes zapestnico na polnilni kabel
USB. Nato se fitnes zapestnica samodejno akfivira. Ce fitnes zapestnice
ni mogoce vklopiti, je akumulator fitnes zapestnice izpraznjen. Akumula-
tor napolnite, kot je opisano v poglavju »Polnjenje akumulatorja«.
Poskrbite, da bo va3 pametni telefon povezan z internetom.
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Na svojem pametnem telefonu vklopite funkcijo Bluetooth®.
Nalozite brezplaéno aplikacijo »HealthForYou« iz trgovine Apple
App Store (iOS) ali Google Play (Android™).

Glede na nastavitve pametnega telefona lahko pri vzpo-

stavitvi internetne povezave ali prenosu podatkov nasta-

nejo dodatni stroski.
Zazenite aplikacijo »HealthForYou« in sledite navodilom. V meniju
z nastavitvami aplikacije izberite ,SAS 87" in povezite. Na fitnes
zapestnici se prikaze nakljuéna Sestmestna koda PIN, soéasno pa
se na pametnem telefonu prikaZe vnosno polie, v katerega morate
vnesti to estmestno kodo PIN. Po uspesni povezavi lahko nastavite
svoje osebne podatke. Po Zelji lahko aktivirate/nastavite opozorila,
obvestila o klicih/sporocilih ali aktivirate/nastavite opomnik za
gibanje.

Ko prikaz stanja akumulatorja fitnes zapestnice prikazuje

prazen akumulator, ga morate napolniti. Za polnjenje akumulatorja
postopaijte tako:

Vstavite vti€ USB polnilnega kabla USB | 2 | v vhod USB vklju¢enega

racunalnika.
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Povezite magnetni prikljuéek polnilnega kabla USB | 2 | s fitnes
zapestnico, kot je prikazano na sliki. Poskrbite, da se bo polnilni
kabel USB pravilno prilegal. Le tako se bo akumulator polnil.
Trenutno stanje napolnjenosti lahko vidite na prikazu stanja akumu-
|latorja.
V obi¢ajnem primeru traja polnjenje akumulatorja pribl. 3 ure. Ko
je akumulator naprave povsem napolnjen, se na zaslonu prikaze
beseda »FULL«.

N Fitnes zapestnice NE polnite, ¢e sta oba polnilna
kontakta na hrbtni strani naprave mokra. S krpo po potrebi previ-
dno in do suhega otrite oba polnilna kontakta.

® Funkcije

Fitnes zapestnica ima naslednje funkcije: &as in datum ter stanje akumu-
latorja, merjenie utripa, Stevec korakov, poraba kalorij, prehojena razda-
lia, aktivni &as, dnevni cilj, alarm, opomnik za gibanje, nain spanja in
obvestila o sporogilih/klicih. Vrednosti se dnevno ob polnoéi nastavijo
na 0. Merjenje se nato zacne znova.
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Za preklop med posameznimi funkcijami na fitnes zapestnici pritisnite

fipko »Touch« |I|

MR —> NONE —> [SEET —> N

Cas/datum Merjenje Koraki/gibanje Poraba kalorij
Stanje akumulatorja utripa
Nacin spanja -
* Prehojena
[ sts o

Opomnik za gibanje
(&e je aktiviran)

Opozorilo Dnevnicili  0-49%= . Dnevni cilj Aktivni &as
Dnevnicili  50-79% v%
Dnevnicili  280% -[@

Fitnes zapestnica prikazuje trenutni ¢as, datum in stanje akumulatorja.
Ko fitnes zapestnico sinhronizirate s pametnim telefonom, se trenutni &as
in datum pametnega telefona preneseta v fitnes zapestnico.
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Fitnes zapestnica ima optini senzor, s pomocjo katerega je mogoce
izmeriti utrip v dejanskem &asu. Za zagon merjenija utripa preklopite
prikaz na merjenje utripa.

Za vklop pritisnite in zadrZite fipko »sTouch« [ 1] za 3 sekunde, nato
pa spustite tipko, ko se na zaslonu prikazeo tri pike HEHEEE Fitnes
zapestnica nato zaéne z merjenjem utripa. Ko fitnes zapestnica
zajame utrip, se izmerjena vrednost prikaZe na zaslonu. Ce fitnes
zapestnica ne zazna utripa, se na zaslonu prikaze OFF I
V tem primeru preverite, ali ima opti&ni senzor na hrbtni strani za-
dosten stik s koZo in ali na njem ni delcev koZe ali prahu.

Vpadna svetloba in preve¢ premikanja lahko popacdijo meritev utripa.

Zato se prepriéajte, ali se naprava dovolj tesno prilega, ne da bi se pri
tem zajedala v koZo. Nato znova zaénite z merjenjem utripa.

Fitnes zapestnica prikazuje gibanje po korakih. Koraki se zajemajo
s pomodjo 3D senzorja v notranjosti ohisja fitnes zapestnice.
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Fitnes zapestnica izra€una vaso porabo kalorij na osnovi podatkoy,
navedenih v aplikaciji (telesna visina, starost, spol, teZa), in opravljenih
korakov. Ko se zjutraj zbudite, kaze fitnes zapestnica Ze porabliene ka-
lorije, saj telo med mirovanjem tudi porablja kalorije. Naprava samodeijno
pristeje porabo kalorij med mirovanjem.

Fitnes zapestnica s pomogjo telesne visine, ki ste jo vnesli prek aplikacije,
dologi dolzino vasega koraka. Dolzino koraka lahko tudi sami spremenite.
Na podlagi dolZine koraka in 3tevila korakov izraéuna fitnes zapestnica
prehojeno razdaljo. Prikazana razdalja je samo okvirna referenéna
vrednost in ni nujno, da se ujema z dejansko razdaljo.

Aktivni Eas prikazuje, kako dolgo se Ze aktivno gibate. Aktivni Eas meri
izklju&no &as, ko se gibate.
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V nastavitvah aplikacije »HealthForYou« lahko dologite dnevni cilj (npr.
10.000 korakov). Trenutni napredek nastavljenega dnevnega cilja (v %)
lahko odgitate z zaslona fitnes zapestnice.

Ko doseZete od O do 49 % nastavlienega dnevnega cilja, se na zaslonu
prikaze @. Ko dosezete od 50 do 79 % nastavlienega dnevnega cilia,
se na zaslonu prikaze @

Ko dosezete od 80 % ali ve& nastavljenega dnevnega cilja, se na zaslonu

prikaze @.

9:4

Prek aplikacije »HealthForYou« lahko nastavite razliéne &ase za opozorila.
Ko je dosezen &as opozorila, zaéne fitnes zapestnica vibrirati.
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Ce so v va3 pametni telefon prispela obvestila (npr. SMS ali WhatsApp)
prek funkcije Push, lahko o tem prejmete obvestilo prek zaslona fitnes
zapestnice. Pogoj za to je, da je fitnes zapestnica povezana s pametnim
telefonom prek funkcije Bluetooth® in da je name3&ena aplikacija »Health-
ForYou.

Ko sporodilo prispe, se na zaslonu najprej prikaze pojiljatel;.

Ce pritisnete fipko »sTouch« [ 1], se na zaslonu prikaze del sporoéila. S
ponovnim pritiskom na tipko »Touch« [1] lahko nadaljujete z branjem
sporogila. Pri daljsih sporogilih se ne prikaZe celotna vsebina.

Pritisnite tipko »Touch« Pritisnite tipko »Touch« m

V nastavitvah aplikacije »HealthForYou« lahko nastavite, da boste o klicih
obvesceni prek fitnes zapestnice. Pogoj za fo je, da je fitnes zapestnica
povezana s pametnim telefonom prek funkcije Bluetooth® in da je na-
med&ena aplikacija »HealthForYou«.
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Za merjenje gibov med spanjem morate pred spanjem napravo preklopiti
v nadin spanja. Za to v prikazu na&inu spanja za 3 sekunde pritisnite
fipko »Touch« [1]. Na zaslonu se za kratek &as prikaze ..

Po eni sekundi fitnes zapestnica samodejno preklopi v nacin spanja. Ko
se zjutraj zbudite, pritisnite tipko »Touch« [ 1] za pribl. 3 sekunde, da
prebudite fitnes zapestnico iz na&ina spanja.

Prikaz nagina spanja Nagin spanja aktiviran

By ——— e
Tipko »Touch« m 3 sek.

drzite pritisnjeno

_ samodejno samodejno

Tipko »Touch« [1]3 sek.
R " e
4—

Nagin spanja deaktiviran

Izbirno lahko prek aplikacije nastavite Easovni interval, v katerem fitnes
zapestnica samodejno preklopi v nadin spanja in nato znova preide v
nadin aktivnosti. Dodatno lahko nastavite opomnik za spanie.

Pozor: Fitnes zapestnica zaradi aktiviranega merjenja utripa porablja

obéutno vec toka. Lahko se zgodi, da bo akumulator fitnes zapestnice
zjutraj prazen in ga bo treba napolniti.
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V nastavitvah aplikacije »HealthForYou« lahko nastavite opomnik za
gibanje. Nastavite lahko zaéetni in konéni &as, medtem ko je opomnik
za gibanije aktiven, npr. od 09.00-18.00 ure. Dodatno lahko nastavite
trajanje neaktivnosti. Ce se zdaj med nastavljenim obdobjem neaktivno-
sti ne premikate, zaéne fitnes zapestnica vibrirati in na zaslonu se prikaze

a->e

® Prenos podatkov na pametni telefon

Za prenos zapisanih podatkov fitnes zapestnice v aplikacijo »Health-
ForYou, izvedite naslednje korake:
Na svojem pametnem telefonu vklopite funkcijo Bluetooth®.
Odprite aplikacijo »HealthForYoux.
Povezite svojo fitnes zapestnico »SAS 87« z aplikacijo. Vasi podatki
se bodo samodejno prenesli v pametni telefon.
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® Nadomestni in obrabni deli

Dele pribora lahko narodite prek spletne trgovine na naslovu:
www.shop.sanitas-online.de

Oznaka Stevilka izdelka oz. za naroéanje

USB polnilni kabel 163.164

® Pogosta vprasanja

Kako pravilno nosim fitnes zapestnico?

Fitnes zapestnico nosite na levem zapestju, ée ste desniéar, ali na desnem
zapestju, &e ste levicar. Pri tem povlecite konec zapestnice skozi odprtino
na drugem koncu. Zdaj pritisnite zaponko v odprtinah zapestnice in
potisnite konec zapestnice skozi zanko, da se ob&utno zaskoéi.

Kako mi fitnes zapestnica koristi?

Gibanije je pogoj za zdravo Zivlienje. Telesna aktivnost vas ohranja v
formi in zmanij3uje tveganje za bolezni srca in ozilja. Kadar se gibate, vam
to pomaga pri zmanijsevaniju telesne teZe in ugotovili boste, ali se vase
dobro podutie izboljSuje. Telesna aktivnost se nana3a na vsako gibanie,
pri katerem se porablja energija. Pri tem bistveni delez odpade na
dnevne aktivnosti, kot so hoja, kolesarjenje, vzpenijanje po stopnicah in
gospodinjska opravila. Da boste lahko objekfivno ocenili in zajeli svojo
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dnevno aktivnost gibanja, vam je na voljo fitnes zapestnica. Na ta nacin
vas lahko motivira k ve€ gibanju v vsakodnevnem Zivlienju. Dnevni penzum
najmanj 7.000-10.000 korakov ali 30 minut aktivnosti je optimalen.
(Vir: skladno z WHO, dr. Catrine Tudor-Locke, dr. David R. Bassett jr.)

Kako fitnes zapestnica zajema moje korake?

Fitnes zapestnica s pomoéjo vgrajenega 3D senzorja neprekinjeno zapi-
suje vaso telesno aktivnost. Pri tem se vsi vasi fiziéni gibi prevedejo v ko-
rake. Podatek o opravljeni poti lahko zaradi tega odstopa od dejanske
poti.

Kako lahko ovrednotim svoje podatke o aktivnosti/spanju?
Prek vmesnika Bluetooth® fitnes zapestnice lahko shranjene podatke pre-
nesete v pameni telefon (Android™ in iOS) in jih tam ovrednotite. Za to
potrebuijete le brezplagno aplikacijo »HealthForYou« na svojem pamet-
nem telefonu.

Kako sinhroniziram svoje podatke z aplikacijo?

Za prenos zapisanih podatkov fitnes zapestnice v aplikacijo »Health-
ForYou, sledite navodilom v poglavju »Prenos podatkov na pametni
telefon«.

Prenos podatkov v pametni telefon ne deluje.
Za to je lahko veé vzrokov:
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preverite, ali je va$ pametni telefon / tabli¢ni ra¢unalnik zdruZljiv z
aplikacijo »HealthForYoux.

fitnes zapestnica je v »nacinu spanja«. Za izhod iz »naina spanja«
za 3 sekunde pritisnite tipko »Touch«. Na zaslonu fitnes zapestnice
se prikaze [CIEmE.

funkcija Bluetooth® na vasem pametnem telefonu ni aktivirana.

V nastavitvah pametnega telefona vklopite funkcijo Bluetooth®.
akumulator fitnes zapestnice je prazen. Ce fitnes zapestnice ni mogoce
vklopiti, jo napolnite s pomogjo priloZzenega polnilnega kabla USB.
preverite, ali uporabljate pravo aplikacijo. Prenos podatkov je mogog
izkljuéno prek aplikacije »HealthForYoux.

fitnes zapestnica je povezana z drugim pametnim telefonom.
Naijprej prekinite povezavo in 3ele nato povezite fitnes zapestnico z
drugim pametnim telefonom.

iPhone:

Ce uporabliate iPhone in povezava Bluetooth® ni ve& vzpostavljena,
najprej prekinite povezavo Bluetooth® v aplikaciji »HealthForYoux.
Nato odprite nastavitve svojega iPhona za funkcijo Bluetooth® in
izbridite »SAS87« s seznama povezanih naprav prek funkcije Blue-
tooth®.

Zdaj znova povezite »SAS87« v aplikaciji »HealthForYou« prek
funkcije Bluetooth®.

Android™:

Ce uporabliate pametni telefon Android™ in povezava Bluetooth®
ni ve& vzpostavliena, najprej prekinite povezavo Bluetooth® v
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aplikaciji »HealthForYou«. Nato odprite nastavitve svojega Andro-
id™ za funkcijo Bluetooth® in izbriite »SAS87« s seznama poveza-
nih naprav prek funkcije Bluetooth®. Zdaj znova povezite »SAS87«
v aplikaciji »HealthForYou« prek funkcije Bluetooth®.

Zakaj merjenje utripa ne deluje?

V tem primeru preverite, ali ima optiéni senzor na hrbtni strani zadosten
stik s koZo in ali na njem ni delcev koZe ali prahu. Vpadna svetloba in
preveé premikanja lahko popaéijo meritev utripa. Zato se preprigaite, ali
se naprava dovolj tesno prilega, ne da bi se pri tem zajedala v koZo.
Nato znova zaénite z merjenjem utripa. Moéna poraséenost rok in / ali
tetovaza lahko negativno vplivata na merjenije utripa.

Kdaj moram napolniti akumulator fitnes zapestnice?
Akumulator fitnes zapestnice napolnite, ko se ob pritisku na tipko na
zaslonu prikaze IEEEEI. Ko se na zaslonu prikaze INEEEREN, je zmo-

gliivost akumulatorja 3e najvec za 24 ur. Akumulatorja nikoli povsem ne

izpraznite, saj je le tako lahko mogoce neprekinjeno zajemanie podatkov.

Kako pravilno polnim napolniti akumulator fitnes
zapestnice?

Za pravilno polnjenie fitnes zapestnice sledite navodilom, opisanim v
poglavju »Polnjenje akumulatorjax.
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Ali lahko fitnes zapestnico nosim tudi med voinjo s kolesom?
Fitnes zapestnico lahko nosite tudi med voznjo s kolesom. Pogoj za fo je,
da fitnes zapestnico nosite na ustreznem mestu. Namescanie fitnes za-
pestnice na nogo ali v ozek oz. stranski hlaéni Zep je primerno, ni pa
primerna no3nja na pasu. Vseeno pa se podatek o opravlieni poti razli-
kuje od dejanske poti, sqj fitnes zapestnica prevede vse vase fizi¢ne
gibe v korake.

Koliko dni/no¢i lahko fitnes zapestnica zapise?

Fitnes zapestnica lahko zapise do 15 dniin 15 noéi. Ce so vsa pomnil-
nitka mesta polna, se najstarejsi zapisi samodejno prepisejo. Zato
priporoéamo, da prenos podatkov izvedete vsaj enkrat tedensko.

Kako aktiviram naéin spanja?
Za to upodtevaijte navodila v poglavju »Naéin spanjax.

Kako lahko aktiviram alarm z vibriranjem?
Zeleni &as alarma vnesite v aplikacijo »HealthForYou«. Po vnosu /
spremembi sinhronizirajte &as alarma fitnes zapestnice z aplikacijo.

Ali lahko fitnes zapestnico nosim tudi med prhanjem ali
plavanjem?

Fitnes zapestnica je za3&itena pred zaasnim potopom v vodo do globine
1 metra do 30 minut (IP67). V posameznih primerih med prhanjem ali
potapljanjem fitnes zapestnice se lahko zgodi, da je prevladujoéi tlak
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vode previsok in se fitnes zapestnica zaradi tega poskoduje. Odsvetu-
jemo pa uporabo med plavanjem.

Kako pravilno zavrzem fitnes zapestnico?
Za to upostevaite napotke v poglavju »Odstranjevanje«.

Kako lahko ofistim fitnes zapestnico?
Fitnes zapestnico ob&asno skrbno oistite z vlazno krpo.

Kje lahko naknadno naroéim polnilni kabel USB?
Glejte poglavie »Nadomestni in obrabni deli«.

Kaj vse spada v obseg dobave?
V obseg dobave spadata fitnes zapestnica in polnilni kabel USB.

Kaj pomenijo znaki na fitnes zapestnici in embalazi?
Za to upostevaijte poglavje »Legenda uporablienih piktogramov«.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiraliseih odpadkov.
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N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logevanje
&)  odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

V skladu z evropsko direktivo o starih elektriénih napravah in
njenem izvajanjem v nacionalnem pravu je treba elekiri¢ne
naprave zbirati logeno in jih oddati za okolju primerno

=i

ponovno predelavo.

5% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
ﬁn pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Pokvariene ali iztrodene baterije je treba reciklirati v skladu z Direktivo
2006/66/EC in njenimi spremembami. Baterije in/ali izdelek vrnite na
ponuijenih zbirnih mestih.

ﬁ Skoda na okolju zaradi napaénega
A odstranjevanja baterij!

Baterij ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene doloébam za ravnanje z
nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so naslednii: Cd = kad-
mij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije oddajte na
komunalnem zbirem mestu.
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® Garancija/Servis

Za tovarniske napake in napake v materialu fitnes zapestnice dajemo
3 letno garancijo od datuma nakupa.

Garancija ne velja:
v primeru 3kode, ki je posledica neprimerne uporabe.
za dele, ki se hitro obrabijo.
v primeru lastne krivde stranke.
&e je napravo odprla nepooblaséena delavnica.

Ta garancija ne omejuje zakonskih pravic stranke iz naslova jamstva.
Kupec mora v primeru uveljavljanja garancije v garancijskem éasu pre-
dloziti dokazilo o nakupu. Garancija se lahko uveljavlja v obdobju

3 let od datuma nakupa pri podijetju Hans Dinslage GmbH, Uttenweiler,
NEMCIA.

Prosimo, da se v primeru reklamacij glede nasih storitev
obrnete na nas servis na naslednjem naslovu:

Servisna telefonska linija (brezplaéna):

GD
@ 0800 81496 (pon.-pet.: 8-18ure)
X service-slo@sanitas-online.de
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Ce od vas zelimo posiljanje okvarjene fitnes zapestnice, jo poljite na
naslednii naslov:

NU Service GmbH
Lessingstrafe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
NEMCUA

S tem potrijujemo, da izdelek ustreza Evropski RED direkfivi 2014,/53/EU.
Izjavo o skladnosti CE za ta izdelek najdete na naslovu:
http://www.sanitas-online.de/web/de/landingpages/
cedeclarationofconformity.php
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Pooblaséeni serviser:
NU Service GmbH
LessingstraBe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 0800 81496
service-slo@sanitas-online.de

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Hans Dinslage, Nem¢ija jamé&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.
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. Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu predlozZiti garancijski list in

ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti

stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
&e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Jamé&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega

roka.

. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.
. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh

lo¢enih dokumentih (garancijski list, raéun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje pravic potrodnika, ki izha-

jajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramid Strana
Uvod Strana
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Uvedeni do provozu Strana
Nabijeni akumuldtoru Strana
Funkce Strana
Prehled funkci Strana
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Alarm Strana
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Legenda pouzitych piktogramd

Al VYSTRAHAY]

Vystrazné upozornéni na nebezpedi zranéni nebo
nebezpedi ohrozeni Vaseho zdravi

Bezpecnostni upozornéni na moznd poskozeni
vyrobku nebo pfisluienstvi

Bezpecnostni upozornéni

Pokyny k zachdzeni

Ridit se ndvodem k pouziti

Stejnosmérny proud 5V, 2 A

Vyrobce

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evrop-
skych a nérodnich smérnic.

Skody na Zivotnim prostredi zpisobené nesprévnym
odstranénim baterii do odpadu!

Vodotésné provedeni a chranéné proti nasledkim
kratkého potopeni do vody

Obal a ndramek Fitness ekologicky zlikvidujte!
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Pfenos dat pomoci bezdratové technologie Bluetooth®

Zaznam krok{

Zaznam vzddlenosti v kilometrech

Z&znam spdlenych kalorii

Zaznam doby aktivity

Z&znam doby spanku

0eDIO0

Indikace hovor, SMS a nofifikaci
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Fithness naramek SAS 87

® Uvod

Pfed uvedenim do provozu a prvnim pouzitim se s ndramkem
M Fitness seznamte. K tomu si pozorné prectéte ndsleduijici ndvod
k obsluze a dilezité bezpe&nosini pokyny. Pouzivejte ndramek
Fitness jen popsanym zplisobem a pouze pro uvedené oblasti pouZiti.
Tento névod k obsluze dobfe uloZte. Pfi pfedani naramku Fitness treti
osobé& k nému pfipojte i veskerou dokumentaci.

Zkontrolujte neporu3enost obalu a Gplnost obsahu. Pfed pouzZitim je treba
kontrolovat, jestli nemd vyrobek a piisludenstvi viditelnd poskozeni a je
zapottebi odstranit veskery obalovy materiél. V pfipadé pochyb se obratte
na Vaseho prodejce nebo na uvedenou adresu zékaznického servisu.

1 x fitness ndramek 1 x ndvod k pouZiti
1 x USB nabijeci kabel 1 x krétky névod
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Pohyb je pfedpokladem zdravého Zivota. Télesnd aktivita vds udrzuje

v kondici a sniZuje riziko onemocnéni srdce a krevniho obéhu. Jestlize
se budete pohybovat pomize vém pohyb pfi snizeni télesné hmotnosti

a zjistite, Ze se citite zdravé a jste spokojeni. Télesnou aktivitou je jakykoliv
pohyb, ktery spotfebovava energii. K tomu patfi podstatnou mérou i denni
aktivity jako je chdze, jizda na kole, chize do schodd a domdci préce.
K objektivnimu odhadu denni aktivity a jejimu zdznamu slouZi ndramek
Fitness Silvercrest ,SAS 87"”. To vds miZe motivovat k intenzivnéjimu
pohybu v kazdodennim Zivoté. Navic je naramek Fitness vybaven
optickym senzorem méfeni tepu. Tim mdzete méfit puls v redlném &ase
na zapésti. Pomoci bezplatné aplikace ,HealthForYou” jsou pohodIné
prendseny pohybové aktivity z ndramku Fitness do chytrého telefonu.
Tak mozete kdykoliv jednoduie a piehledné sledovat své zaznamy na
chytrém telefonu. Zdznam tepové frekvence mizete prendset také po-
moci systémU sledovdni v redIném Ease od tietich subjektd, jako je napfi-
klad aplikace Runtastic nebo podobné sportovni aplikace.
Predpokladem je, aby aplikace od fietich subjektd umoziovaly prenos
tepové frekvence pomoci rozhrani Bluetooth®.

Néaramek Fitness nabizi spolu s aplikaci ,,HealthForYou”
nasleduijici funkce:

- méfeni tepové frekvence

- zobrazeni ¢asu a data
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- ukazatel denné& provedenych krokd, prekonané vzdélenosti, spotfeby
kalorii, dobu aktivit a vyvoj pfi plnéni denniho cile (v %)

- zobrazeni jednotlivych fézi spanku

- vibraéni alarmy

- upominka k pohybu

- ozndmeni telefondtd a zprav (napf. SMS nebo WhatsApp).

Pozadavky na systém pro
Webové verze ,HealthForYou” - MS Internet Explorer
- MS Edge
- Mozilla Firefox
- Google Chrome
- Apple Safari
(vzdy v aktudlni verzi)
Systémové pozadavky pro
aplikaci ,HealthForYou” iOS od verze 10.0, Android™ od verze
5.0, Bluetooth® 4.0.

Pfenos dat prostiednictvim

Bluetooth® wireless

technology: Ndramek Fitness vyuZivd technologii
Bluetooth® low energy technology, frek-
venéni pdsmo 2,402-2,480 GHz, ve
frekvenénim pdsmu maximdlni vyzaro-
vany vysilaci vykon < 20 dBm,
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kompatibilni s Bluetooth® 4.0 chytrého
telefonu / tabletu

Seznam kompatibilnich Smartphond,
informace k App ,HealthForYou” a soft-
waru a bliz3i informace k pfistrojom,
najdete pod ndsledujicim odkazem:
www.healthforyou.lidl

Zmény technickych dat jsou bez ozndmeni z divodu aktualizace
vyhrazeny.

IIl Dotykové tlacitko USB magnetickd pfipojka
Hmotnost: cca 28 g (bez nabijeciho kabelu USB)
Vhodné pro Obvod zd&pésti od: cca 14,5 do cca 19,5¢cm
Akumulétor: 150 mAh Li-lon polymerovy

Doba provozu akumuldtoru:  max. 15 dni stand by
Pfipustné provozni podminky: 10-40°C
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Kapacita paméti: 15 dni

Napdijeni proudem: 5V,2A

Kryti: IP67

Bluetooth® low energy technology, frekvenéni pdsmo 2,4 GHz

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

N Zabrafite kontaktu s opalovacim krémem nebo
podobnymi prosttedky, umélohmotné dily se mohou poskodit.
Drzte neustdle obalovy materidl mimo dosah déti. Hrozi nebezpeci
udugeni!
Ndramek Fitness je chranén pied stfikajici vodou, de$tém, vodou
pfi sprchovani a pfed do&asnym ponofenim na 30 minut do vody
v hloubce 1 metru. NepouZivejte ndramek Fitness pfi plavdnil
Ndramek Fitness obsahuje magnety. Pokud pouzivéte kardiostimuld-
tor, defibrilétor, nebo jiny elektronicky implantdt, konzultujte pouzivani
ndramku Fitness nejdfive se svym lékafem.
Tento vyrobek neni medicinsky produkt. Namé&fené hodnoty a mé&Feni
tepové frekvence pomoci ndramku Fitness nejsou uréeny ke stanoveni
diagnézy onemocnéni, k jejich o3etfeni nebo 1é&eni.
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Pokyny k zachazeni s akumulatory
Po kontaktu tekutiny z akumuldtoru s pokozkou nebo o&ima vymyite
postizené misto vodou a vyhledeijte lékafskou pomoc.
Chrafite akumuldtory pfed nadmérnym teplem.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nevhazujte akumulétory do
D,

A ohné.

Pred uvedenim do provozu akumulétor Gpln& nabijte (viz kapitola

,Nabijeni akumulétoru”).

Akumuldtory nerozebirejte, neotevirejte ani nedrtte.

Pouzivejte jen nabijecky uvedené v ndvodu k pouziti.

Akumuldtory se musi pred pouzitim nabijet spravné. Ke spravnému
nabijeni je tfeba se vzdy fidit pokyny vyrobce resp. podle Gdaijd v
ndvodu k pouziti.

Nejméné po 6 mésicich akumuldtor Uplné nabijte.

Akumuldtor nelze vyméiovat.

® Uvedeni do provozu

K zahdjeni pouzivéni ndramku Fitness pfipojte naramek Fitness k nabije-
cimu kabelu USB. Tim se ndramek Fitness sam aktivuje. V piipadé, Ze
ndramek Fitness nelze zapnout, je akumuldtor ndramku Fitness vybity.
Nabijte akumuldtor podle popisu v kapitole ,Nabijeni akumulatoru”.
Presvédite se, ze je Va3 Smartphon spojeny s internetem.
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Aktivujte Bluetooth® Vaieho Smartphonu.
Stahnéte si bezplatnou aplikaci ,HealthForYou” z Apple App Store
(iOS) nebo u Google Play (Android™).
V zédvislosti na nastaveni Vaseho Smartphonu mozZe dojit
@ k nardstku poplatkd za spojeni s internetem nebo za pre-
nos dat.
Nastartujte aplikaci ,HealthForYou” a fidte se pokyny. V menu nasta-
veni aplikace zvolit ,SAS 87" a spojit. Na naramku Fitness se zobrazi
ndhodné generovany 3estimistny kéd PIN, sou€asné se zobrazi na
chytrém telefonu zaddvaci pole, do kterého musite tento 3estimistny
kéd PIN zadat. Po Usp&$ném spojeni mizZete nastavit Vase osobni
data. Podle pidni si miZete aktivovat alarmy/nastavit, nechat se
informovat o volani/zprévach nebo aktivovat/nastavit alarm pro ak-
tivity.

Jakmile ukazatel stavu akumuldtoru ndramku Fitness informuje
o vybitém akumuldatoru, musite akumulétor nabit. Pfi nabijeni akumulétoru
postupujte ndsledujicim zpisobem:

Zapojte USB zéstréku svého USB nabijeciho kabelu | 2 | do USB

pripojky svého zapnutého poéitace.
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Pipojte podle obrazku magneticky uzévér USB nabijeciho kabelu
se svym ndramkem Fitness. Pozor na spravné pfipojeni nabijeciho
kabelu USB. Jen v takovém pFipadé se bude akumuldtor nabijet.
Aktudlni stav nabijeni mZete sledovat na ukazateli stavu akumuldtoru.
Za béznych okolnosti trvé nabijeni akumuldtoru cca 3 hodiny. Jakmile
je akumuldtor vyrobku GpIné nabity, objevi se na displeii hladeni
JFULL".

N NENABIJETE ndramek Fitness s mokrymi kontakty
pro nabijeni na zadni strané pfistroje. Popfipadé opatrné vysuste
oba nabijeci kontakty utérkou.

® Funkce

Ndramek Fitness je vybaven nésledujicimi funkcemi: ¢as a datum, stav
akumuldtoru, krokomér, spotfeba kalorii, prekonand vzddlenost, aktivni
doba, denni cil, alarm, rezim spénku, pfipomenuti aktivity a notifikace
zprév/hovord. Hodnoty jsou kazdy v 0:00 hodin resetovdny na nulu.
Ndésledné za&ind poéitani opét od za&dtku.
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K prepinéni jednotlivych funkci stisknéte na ndramku Fitness dotykové

tlaitko [1].
R — IO —> (R —> BT

Cas/datum Méfeni tepové Kroky/pohyb Spotteba kalori

Stav akumuldtoru frekvence

Rezim spénku -

* Piekonand
m vzddlenost
Upominka k pohybu
(v pripadé akfivace)

Alarm Denni cil 0-49% = . Denni cil Aktivni
Dennicll  50-79% v% doba
Denni cil >80%-[@

Ndramek Fitness ukazuje aktudlini &as, datum a stav akumuldtoru. Po
synchronizaci ndramku Fitness s chytrym telefonem se prendsi aktudlni
&as a datum z chytrého telefonu do naramku Fitness.
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Ndramek Fitness je opatfen optickym senzorem, ktery umozZiiuje méfeni
tepové frekvence v redlném &ase. K zahdjeni méfeni tepové frekvence
prejdéte do zobrazeni pro méFeni tepové frekvence.

K aktivace funkce stisknéte a podrte dotykovy tlagitko [1] na

3 sekundy a tlaéit uvolnéte, jakmile se na displeji zobrazi ffi te¢ky
HOEEEEN N Gramek Fitness ndsledné zahdji méfeni tepové frekvence.
Jakmile ndramek Fitness detekuje tep, zobrazi se na displeji namé-
fend hodnota. Pokud ndramek Fitness Z4dny tep nedetekuje, na
displeji se zobrazi hlgzeni OFF ICHEEEE.

V tomto pfipadé& ovéite, zda mé opticky senzor na zadni strané do-
state&ny kontakt s pokozkou a neni znecistén &dsteckami koze nebo
prachem.

Mé&feni mize byt zkresleno dopadaijicim svétlem a piilidnou pohybovou
aktivitou. Z tohoto ddvodu zaijistéte, aby byl pfistroj umistén dostateené
t&sné, ale soucasné se nezafezdval do pokozky. Ndsledné znovu zahaite
méfeni tepové frekvence.
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Ndramek Fitness indikuje pohyb v poétu krokd. Kroky jsou zaznamend-
vana pomoci senzoru 3D uvnitf ndramku Fitness.

Ndramek Fitness vypocitdvéd vasi spotiebu kalorii na zékladé zazname-
nanych Gdajd v aplikaci (t&lesnd vyska, stafi, pohlavi, hmotnost) a poctu
krokd. Po probuzeni vém ndramek Fitness zobrazi jiz spotfebované kalo-
rie, protoze i za klidu t&lo kalorie spotfebovavd. Vyrobek vypoditava au-
tomaticky kalorie spotfebované za klidu.

Pomoci t&lesné vysky zaznamenané v aplikaci uréi naramek Fitness
délku vaseho kroku. Délku kroku miZete individuding ménit. Na zakladé
délky kroku a poétu krokl vypoéitédva ndramek Fitness vzddlenost, kterou
jste usli. Zobrazend vzddlenost je jen hruba hodnota a nesouhlasi abso-
lutné se skute€nou vzddlenosti.
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Doba aktivity vés informuie, jak dlouho jste jiz aktivné v pohybu. Doba
aktivity je doba, po kterou jste v pohybu.

V nastaveni aplikace ,HealthForYou”-midzete zadat svdj denni cil (napf.
10 000 krokd). Aktudlni vyvoj k dosaZeni nastaveného denniho cile
(v %) mizete sledovat na displeji ndramku Fitness.

Jestlize jste splnili 0-49 % nastaveného denntho cile, objevi se na displeji @.
Jestlize jste splnili 50-79 % nastaveného denniho cile, objevi se na dis-
pleji @.

Jestlize jste splnili 80 % nastaveného denniho cile, objevi se na disple;ji @.

V aplikaci ,HealthForYou” mizZete nastavit rizné alarmy.
Aktivni alarm se projevi vibraci naramku Fitness.
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O zpravéch doruéenych na vés chytry telefon (napr. SMS nebo Whats-
App) se miZete nechat informovat na displeji ndramku Fitness pomoci
upozornéni push. Predpokladem je, Ze je ndramek Fitness pfipojeny po-
moci rozhrani Bluetooth®k chytrému telefonu a mdéte nastavenou aplikaci
,HealthForYou".

Jakmile dojde zprava objevi se na displeji nejdfive odesilatel.

Pfi stisknuti dotykového tlagitka | 1 | ukéze displej dil zprévy. Po daliim
stisknuti dotykového tlacitka [ 1] mozete &ist dal3f dil zprévy. U delsich
zprdv se cely obsah nezobrazuje.

— — Hlo, i’
Dotykové tlaitko Dotykové tlaitko

stisknout stisknout

V nastaveni aplikace ,HealthForYou” mizete urit, zda chcete byt infor-
movdni na ndramku Fitness o pfichozich hovorech. Predpokladem je,
Ze je ndramek Fitness pfipojeny pomoci rozhrani Bluetooth®k chytrému
telefonu a mate nastavenou aplikaci ,HealthForYou”.
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Pro mé&feni Vasich pohybi ve spdnku pfepnéte vyrobek pied spanim do
spdnkového rezimu. K tomu stisknéte v zobrazeném spénkovém rezimu
na 3 viefiny dotykové tacitko [ 1] Na displeji se krétce objevi TS
Za sekundu se ndramek Fitness automaticky prepne do rezimu spdnku.
Rdno, po probuzeni, stisknéte na cca 3 sekundy dotykové tlacitko [1]

k probuzeni ndramku Fitness ze spdnkového rezimu.

Zobrazeni spdnkového rezimu Spankovy rezim aktivovén

By —— e
Dotykové tlaitko na

3 vtefiny stisknout

_ automaticky automaticky

Dotykové tlacitko m
R ™ e
4—

Spankovy rezim deakfivovany

Voliteln& mdzete v aplikaci urcit asovy interval, ve kterém ndramek Fit-
ness automaticky prejde do rezimu spdanku a nésledné zpét do aktivniho
rezimu. Navic miZete nastavit pfipominku ke spdnku.

Pozor: Ndramek Fitness md po akfivaci méfeni tepové frekvence vyrazné

vys§i spotiebu proudu. Mize se stét, ze bude akumuldtor ndramku Fitness
réno vybity a budete jej muset nabit.
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V nastaveni aplikace ,HealthForYou" mizZete nastavit upominku k pohybu.
MuzZete nastavit zaédteéni a koneény cas doby béhem které je upominka

k pohybu aktivni, napfiklad od 9:00 do 18:00 Uhr. Pfidavné mizZete na-
stavit dobu trvani aktivity. Jestlize v nastavené dobé neprovadite Zadnou
fyzickou aktivitu, zaéne ndramek Fitness vibrovat a na displeiji se zobrazi

hlaseni B> R

® Pienos dat do chytrého telefonu

K pfenosu dat zaznamenanych ndramkem Fitness do aplikace ,Health-
ForYou” postupuijte nésledujicim zpisobem:
Aktivujte rozhrani Bluetooth® svého chytrého telefonu.
Otevfete aplikaci ,HealthForYou”.
Spojte naramek Fitness ,SAS 87" s aplikaci, vase data budou
automaticky pfenesena do chytrého telefonu.
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® Nadahradni a opotiebitelné dily

Dily pfislusenstvi miZete dodatené objednat ve webovém shopu na
strénce: www.shop.sanitas-online.de

Ndzev Artikl resp. objedndvaci &islo

USB nabijeci kabel 163.164

® Casto kladené otazky

Jak mém spravné nosit naramek Fitness?

Noste ndramek Fitness na levém zd&pésti, pokud jste pravdci, nebo na
pravém zdapésti, pokud jste levdci. K tomu protahnéte jeden konec pasku
otvorem druhého konce. Zatlaéte pfezku do otvord pasku a protdhnéte
konec pésku smyékou az slysitelné zaskodi.

Co ziskam tim, Ze budu pouzivat naramek Fitness?

Pohyb je pfedpokladem zdravého Zivota. T&lesnd aktivita vas udrzuje

v kondici a snizuje riziko onemocnéni srdce a krevniho ob&hu. Jestlize
se budete pohybovat pomidze vam pohyb pfi snizeni t&lesné hmotnosti a
zjistite, Ze se citite zdravé a jste spokojeni. Télesnou aktivitou je jakykoliv
pohyb, ktery spotfebovava energii. K tomu patfi podstatnou mérou i
denni aktivity jako je chize, jizda na kole, chiize do schodd a domdci
prace. K objektivnimu posouzeni denni aktivity a jejimu z&znamu slouzi
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néramek Fitness. To vas miZze motivovat k intenzivn&j§imu pohybu v kaz-
dodennim Zivot&. Optimdlni denni vykon je nejmén& 7000 az 10 000
krokd nebo 30 minut aktivity. (zdroj: podle WHO, Dr. Catrine Tudor-Locke,
Dr. David R. Bassett jr.)

Jak naramek Fitness zjisfuje poéet krokt?

Ndramek Fitness nepfetrzité zaznamendvé pomoci vestavéného senzoru
3D vasi tlesnou aktivitu. PFitom jsou viechny vase fyzické pohyby inter-
pretovany jako kroky. Proto se miZe Gdaj o pfekonané vzddlenosti lisit
od skuteéné vzdélenosti.

Jak mohu vyhodnotit data aktivit nebo spanku?
Prostfednictvim rozhrani Bluetooth® miZete data ulozend do paméti
néramku Fitness prenést do chytrého telefonu (AndroidTM a iOS) a tam
vyhodnotit. Potfebujete k tomu pouze bezplatnou aplikaci ,HealthForYou”
instalovanou na svém chytrém telefonu.

Jak mohu pomoci aplikace synchronizovat sva data?

K pfenosu dat zaznamenanych ndramkem Fitness do aplikace ,Health-
ForYou” postupuijte podle pokynd v kapitole ,Pfenos dat do chytrého
telefonu”.
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Pfenos dat do chytrého telefonu nefunguje.
To mize mit mnoho pficin:

Zkontrolujte, zda je vé3 chytry telefon nebo tablet kompatibilni

s aplikaci ,HealthForYou".

Ndramek Fitness je v rezimu spanku, ,Sleep-Modus”. K ukonéeni
opusténi rezimu spanku ,Sleep-Modus” stisknéte na 3 sekundy
dotykové tlacitko. Na displeji ndramku Fitness se zobrazi hléseni
=T

Na vadem chytrém elekironu neni aktivovéno rozhrani Bluetooth®.
Aktivujte rozhrani Bluetooth® v nastaveni chytrého telefonu.
Akumuldtor ndramku Fitness je vybity. Jestlize nelze ndramek Fitness
zapnout, nabijte ho dodanym USB nabijecim kabelem.
Zkontrolujte, zda pouzivéte spravnou aplikaci. Pfenos dat je mozny
pouze s aplikaci ,HealthForYou”.

Ndramek Fitness je pFipojen k jinému chytrému telefonu. Nez pfipo-
jite ndramek Fitness k jinému chytrému telefonu, ukonéete nejdfive
stavaijici spojeni.

iPhone:

Jestlize pouzivéte iPhone a spojeni pomoci rozhrani Bluetooth®
nefunguije, ukongete nejdfive spojeni Bluetooth® v aplikaci ,Health-
ForYou”.

Potom piejdéte v nastaveni svého pfistroje iPhone na moznost
Bluetooth® a odstrafte ,SAS 87" ze seznamu pfipojenych zafizeni
Bluetooth®.
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Nyni znovu pfipojte zafizeni ,SAS 87" v aplikaci ,HealthForYou”
pomoci rozhrani Bluetooth®.

- Android™:
V piipadg, Ze pouzivdte chytry telefon s operagnim systémem
Android™ a spojeni Bluetooth® jiz neni navézdno, zruste nejprve
spojeni Bluetooth® v aplikaci ,HealthForYou”. Nésledné prejdéte
v nastavenich chytrého telefonu Android™ na moznost Bluetooth®
a odstrafite polozku ,SAS 87 ze seznamu pfipojenych zafizeni
Bluetooth®. Nyni znovu pfipojte zafizeni ,SAS 87" v aplikaci
,HealthForYou” pomoci rozhrani Bluetooth®.

Proé nefunguje méreni tepové frekvence?

V tomto pfipadé& ovéite, zda md opticky senzor na zadni strané dosta-
teny kontakt s pokozkou a neni zne&istén &dsteckami koze nebo prachem.
Mé&feni mize byt zkresleno dopadaijicim svétlem a pfilisnou pohybovou
aktivitou. Z tohoto divodu zajistéte, aby byl pfistroj umistén dostateéné
t&sné, ale soucasné se nezafezdval do pokozky. Ndsledné znovu za-
hajte méfeni tepové frekvence. Méfeni tepové frekvence mize byt nega-
tivné ovlivnéno ochlupenim paze nebo tetovanim.

Kdy musim nabit akumulator naramku Fitness?

Akumuldtor ndramku Fitness nabijte, pokud se po stisknuti tlagitka na
displeji objevi hlé3en! INEEEREN. Jakmile se na displeiji objevi hlasent
[, vystali vykon akumuldtoru dal$ich 24 hodin. Nikdy nenechte
akumulétor Oplné vybit, jen tim zajistite kontinudlIni z&znam dat.
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Jak mém spravné nabijet akumulator naramku Fitness?
Ke spravnému nabijeni ndramku Fitness se fidte pokyny v kapitole
,Nabijeni akumulatoru”.

Mohu pouzivat naramek Fitness i pFi jizdé na kole?
Ndramek Fitness miZete pouZivat i pfi jizdé na kole. Pfedpokladem je,
Ze mate nadramek Fitness na vhodném mist&. Vhodné je umisténi naramku
Fitness na noze nebo v t&sné respektive postranni kapse kalhot, nevhodné
ie jeho pfipevnéni k opasku. Oviem v tomto pfipadé se lidi daj o preko-
nané vzddlenosti od skuteéné vzddlenosti, protoZe ndramek Fitness in-
terpretuje viechny vase fyzické pohyby jako kroky.

Kolik dni/noci mize naramek Fitness zaznamenavat data?
Ndramek Fitness miZe zaznamendvat data az 15 dni a 15 noci. Jakmile
dojde k vy&erpani kapacity paméti, prepisuji se automaticky nejstari
z&znamy. Proto doporuéujeme provadét prenos dat nejméné jednou
tydné.

Jak mohu aktivovat spankovy rezim?

Postupujte podle pokynd v kapitole ,Rezim spéanku”.

Jak mohu aktivovat alarm vibraci?

Pozadovany ¢as alarmu zadejte v aplikaci ,HealthForYou”. Synchronizujte
po zaddni nebo zméné nastaveného Easu alarmu ndramek Fitness

s aplikaci.
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Mohu nosit naramek Fitness i pFi sprchovani nebo plavani?
Ndramek Fitness je chranén pfed docasnym ponofenim na 30 minut

do vody v hloubce 1 metru (IP67). V ojedinélych pfipadech se mizZe pii
sprchovdni nebo ponofeni ndramku Fitness stét, Ze je tlak vody pfili3 vy-
soky a ndramek Fitness se poskodi. Pouzivéni pfi plavani se nedoporuéuje.

Jak mém spravné zlikvidovat naramek Fitness?
Ridte se pokyny v kapitole , Likvidace”.

Jak mohu naramek Fitness ¢istit?
Cas od ¢asu ndramek Fitness peclivé vycistéte vihkou utérkou.

Kde mohu dodateéné objednat USB nabijeci kabel?
Viz kapitola ,Né&hradni a opottebitelné dily”.

Co viechno je souédsti dodaného vyrobku?
Sougésti dodaného vyrobku je ndramek Fitness a USB nabijeci kabel.

Co znamenaji symboly na naramku Fitness a na obalu?
Dodrzujte pokyny uvedené v kapitole ,Legenda pouzitych piktogramd”.
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® Odstranéni do odpadu

Obual se sklada z ekologickych materidld, které mozete zlikvidovat
prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiéld.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznadeni obalovych materiéld
&)  zkratkami (a) a gisly (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7:
° umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

Podle Evropské smérice o vyslouzilych elektrickych a elektro-
E nickych zafizenich a realizace ndrodniho préva se musi opo-
"= ffebené elektrické spotfebice odd&lené sebrat a odevzdat

k ekologicky vhodnému opé&tovnému zuzitkovani.

52 O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u
@" sprévy vadi obce nebo mésta.

Vadné nebo vybité baterie se musi, podle smérnice 2006/66/EC a je-

jich prisludnych zmén, recyklovat. Baterie nebo vyrobek odevzdeijte zpét
do nabizenych sbéren.
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Skody na Zivotnim prostiedi zpisobené

A nespravnym odstranénim baterii do odpadu!
Baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvlédi odpad. Chemické
symboly tézkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto ode-
vzdeite vybité baterie do komundlni sbé&rny.

® Zaruka a servis

Poskytujeme 3letou zdruku ode dne zakoupeni na vady materidlu a zévady
vzniklé pfi vyrobé& ndramku Fitness.

Zéaruka se nevztahuije:
na kody zpUsobené nesprévnou obsluhou.
na opotfebitelné dily.
na skody zpUsobené vlastnim zavinénim.
jakmile byl vyrobek otevfen neautorizovanou dilnou.

Z&konné ndroky zdkaznika zUstavaii zarukou nedotknutelné. Pro uplat-
néni ndroku ze zdaruky b&hem zdru&ni doby musi zdkaznik prokazat za-
koupeni vyrobku. Néroky ze zdruky se musi uplatnit do 3 let po
zakoupeni u firmy Hans Dinslage GmbH, Uttenweiler, NEMECKO.
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Prosime, v pFipadé reklamace kontaktujte nas servis na:

Servisni horka linka (bezplatna):

3]
@ 0800 555 013 (Po-Pa: od 8 do 18 hod.)
X service-cz@sanitas-online.de

Pokud vds vyzveme k zasldni vadného ndramku Fitness, pak ho zaslete
na nésledujici adresu:

NU Service GmbH
LessingstraBe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
NEMECKO

Timto potvrzujeme provedeni vyrobku odpovidaijici evropské RED smé&rnici
2014/53/EU.

CE prohléseni o konformité k tomuto vyrobku najdete pod:
http://www.sanitas-online.de/web/de/landingpages/
cedeclarationofconformity.php
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Legenda pouzitych piktogramov

[A[VAROVANIE! Vystrazné upozornenie z dévodu nebezpe&enstva
poranenia alebo nebezpedenstiev pre Vaie zdravie

Bezpeénostné upozornenie z dévodu mozného
poskodenia pristroja/prisluienstva

Bezpecnostné upozornenia

Manipulaéné pokyny

A

|

L]

M!I Re3pektujte ndvod na pouzivanie

p—— Jednosmerny prid 5V, 2 A

u Vyrobca

c € Tento vyrobok spliia poziadavky platnych eurép-
skych a ndrodnych smernic.

Nespravna likvidacia batérii poskodzuje Zivotné
prostredie!

P67 Prachotesny a chrdneny pred pdsobenim pri docas-
nom ponoreni pod vodu

T4 Obal a fitness ndramok ekologicky zlikviduite!
& i
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Prenos Gdajov cez Bluetooth® wireless technology

Zaznam krokov

Z&znam prejdenych kilometrov

Z&znam spotrebovanych kalérii

Z&znam trvania aktivity

Z&znam &asov spdnku

0eDOIO0

Zobrazenie pri hovoroch, SMS a sprévach
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Fithes naramok SAS 87

® Uvod

Pred prvym uvedenim do prevédzky a prvym pouzitim sa
M!I obozndmte s fitness ndramkom. Za tymto Géelom si pozorne
preditajte nasledujici ndvod na pouzivanie a délezité bez-
pe&nostné upozornenia. Fitness ndramok pouZivaite len v silade s popi-
som a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento navod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Ak fitness ndramok odovzdavate tretim osobdm,
prilozte k nemu aj vietky podklady.

Skontrolujte obsah dodévky ohladom vonkajsej neporusenosti karténo-
vého balenia a Uplnosti obsahu. Pred pouzivanim sa uistite, Ze pristroj a
prisludenstvo nevykazuji Ziadne viditelné poskodenia a vietok obalovy
materidl je odstréneny. V pripade pochybnosti ho nepouzivajte a obrétte
sa na Vdsho predajcu alebo na uvedend servisni adresu.

1 x fitnes ndramok 1 x ndvod na pouzivanie
1 x USB nabijaci kabel 1 x kratky névod
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Pohyb je predpoklad pre zdravy Zivot. Telesnd aktivita Vas udrZiava v
zdravom stave a zniZuje riziko srdcovych ochoreni a ochoreni krvného
obehu. Ked' sa hybete, napomdha to redukcii hmotnosti a zistite, Ze sa
citite lepsie. Telesnd aktivita sa vzfahuje na vietky pohyby spotrebovd-
vajice energiu. Podstatny podiel pritom zaberaji denné aktivity ako
chédza, bicyklovanie, vystup po schodoch a doméce préce. Aby ste
dokézali objektivne odhadndt a zaznadif Vasu pohybovi aktivitu, poméze
Vam Silvercrest fitness ndramok ,SAS 87”. Tymto spdsobom Vds méze
motivovaf k zvy$enému kazdodennému pohybu. Fitness ndramok doda-
to¢ne disponuje optickym senzorom pre meranie pulzu. Tak mézete me-
raf V&§ pulz v redlnom &ase na zdpdst. Pomocou bezplatnej aplikacie
,Health-ForYou” si Vase pohybové akfivity pohodlne prendané z fitness
ndramku na Vé&§ smartfén. Tak méZete jednoducho a prehladne kedy-
kolvek pozorovaf Vase zdznamy na Vasom smartféne. Zdznamy s
pulzom méZete tiez preniest prostrednictvom Live-Tracking na aplikdcie
tretich strén, napriklad aplikéciu Runtastic alebo podobné $portové apli-
kécie. Predpokladom je, aby aplikdcie tretich stran vyhovovali prenosu
Udajov s hodnotami pulzu kompatibilnému s Bluetooth®.

Fitness naramok ponuka spolu s aplikaciou ,,HealthForYou”
nasledujuce funkcie:

- Meranie pulzu

- Zobrazenie ¢asu a détumu
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- Ukazovatel denne absolvovanych krokov, vzdialenosti, spotreby kalérii,
aktivneho &asu a pokrok denného ciela (v %)
- Zobrazenie jednotlivych spankovych faz

- Vibra&né alarmy
- Pripomienka pohybu

- Spravy o hovoroch a textovych sprévach (napr. SMS alebo WhatsApp).

Systémové predpoklady pre
,HealthForYou” webovu verziu

Systémové predpoklady pre
,HealthForYou” aplikéciu

Prenos Udajov cez
Bluetooth® wireless technology:
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- MS Internet Explorer
- MS Edge

- Mozilla Firefox

- Google Chrome

- Apple Safari

(vzdy v aktudlnej verzii)

iOS od verzie 10.0, Android™ od
verzie 5.0, Bluetooth® 4.0.

Fitness naramok pouziva Bluetooth® low
energy technology, frekven&né péasmo
2,402-2,480 GHz, maximdlny vysielaci
vykon vo frekvenénom pésme < 20dBm,
kompatibilné s Bluetooth® 4.0 smart-
fonmi / tabletmi
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Zoznam kompatibilnych smartfénov,
informacie o ,HealthForYou” aplikécii a
software ako qj blizsie informécie ohla-
dom pristrojov ndjdete na nasledujicom
odkaze: www.healthforyou.lidl

Zmeny technickych ddajov bez ozndmenia s z aktualizagnych dévodov

vyhradené.

[1] Dotykové tlacidlo

Hmotnost"

Vhodné pre obvod zépaéstia:
Akumuldtorova batéria:
Doba prevadzky
akumuldtorovej batérie:
Pripustné prevadzkové
podmienky:

Paméfova kapacita:

SILVERCREST*

USB magnetové pripojenie

cca. 28g (bez USB nabijacieho kéabla)
cca. 14,5 az cca. 19,5cm
150 mAh litium-idnovd polymérovéd batéria

max. 15 dni v stand-by-prevadzke

10-40°C
15 dni
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Napdjanie prédom: 5V,2A
Druh krytia: IP67
Bluetooth® low energy technology, frekvenéné pasmo 2,4 GHz

A Dolezité bezpecnostné upozornenia

N Zabrdite kontaktu s krémami na opalovanie alebo
pod., pretoze mdzu poskodit plasty.
Obalovy materidl drzte vzdy mimo dosahu deti. Hrozi nebezpe&en-
stvo zadusenial
Fitness naramok je chraneny proti striekajicej vode, dazdv, sprcho-
vej vode a proti do&asnému ponoreniu do vody do hibky 1 meter
az do 30 mindt. Nepouzivaite fitness naramok pri plavanil
Fitness naramok obsahuje magnety. Pred pouZivanim fitness ndramku
sa preto poradte s Vasim lekdrom, ak nosite kardiostimulator, defib-
rilétor alebo iny elekironicky implantdt.
Tento pristroj nie je medicinsky produkt. Namerané hodnoty a mera-
nie pulzu fitness ndramku nie s6 vhodné na diagnostiku, osetrovanie,
lie¢enie alebo prevenciu choréb.
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Pokyny pre zaobchdadzanie s akumulatorovymi batériami
Ak sa tekutina z akumuldtorového &lanku dostane do kontaktu s po-
kozkou alebo o&ami, postihnuté miesto vyplachnite vodou a vyhladajte
lekdra.

Chrénte akumuldtorové batérie pred nadmernym teplom.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Akumuldtorové
2  batérie nehddzte do ohfia.

Akumuldtorovi batériu pred uvedenim do prevédzky Uplne nabite
(pozri kapitolu ,Nabijanie akumuldtorovej batérie”).
Akumulétorové batérie nerozkladaite, neotvdraite ani nerozoberaijte.
Pouzivajte iba nabijacie pristroje uvedené v ndvode na pouzivanie.
Akumulétorové batérie musia byt pred pouzivanim spravne nabité.
Vzdy je potrebné dodrziavat pokyny vyrobcu resp. pokyny v tomto
ndvode na pouzivanie pre spravne nabijanie.

Akumuldtorovi batériu aspoi raz za 6 mesiacov Gplne nabite.
Akumuldtor sa nedd vymenit.

® Uvedenie do prevadzky

Pre uvedenie fitness ndramku do prevédzky zapoijte fitness ndramok na
USB nabijaci kdbel. Potom sa fitness ndramok aktivuje sém. Ak nie je
mozné zapnUf fitness naramok, je jeho akumuldtorovd batéria vybitd.
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Nabite akumuldtorovi batériu podla kapitoly ,Nabijanie akumulétorovei
batérie”.
Uistite sa, Ze je V43 smartfén spojeny s internetom.
Aktivujte Bluetooth® na Vasom smartféne.
Stiahnite si bezplatnt aplikdciu ,HealthForYou” v Apple App Store
(iOS) alebo Google Play (Android™).
Zavisle od nastaveni Véasho smartfénu mézu za infernetové
@ pripojenie alebo prenos Gdajov vzniknif dodatoéné ndklady.

Spustite aplikaciu ,HealthForYou” a riadte sa pokynmi. V nastavo-
vacom menu aplikdcie zvolte ,SAS 87" a spojte. Na fitness ndramku
sa zobrazi ndhodne vygenerovany Sestmiestny PIN-kéd, stéasne sa
na smartféne objavi policko, do ktorého musite zadaf tento esfmiestny
PIN-kéd. Po Gspesnom spojeni mézete nastavif Vase osobné tdaje.
Podla Vasho Zelania mézete aktivovat/nastavit alarmy, nechaf si
oznamovat hovory/spravy alebo aktivovaf/nastavit pripomienku
pohybu.

Akondhle ukazovatel stavu akumulétorovej batérie fitness ndramku
zobrazi prézdnu akumulétorovi batériu, musite nabit akumu-
l&torovi batériu. Pre nabitie akumuldtorovej batérie postupuijte nasledu-
jéco:
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Zastréte USB-zéstreéku Vagho USB nabijacieho kébla |2 | do USB
pripojenia Vésho zapnutého poditada.
Spojte magneticky uzdver USB nabijacieho kdbla | 2 | s Vasim fitness
ndramkom ako je zobrazené. Dbaijte na to, aby USB nabijaci kdbel
sprévne priliehal. Iba vtedy je akumuldtorovd batéria nabijand.
Aktudlny stav nabitosti vidite na ukazovateli stavu akumuldtorovej
batérie.
V normdlnom pripade trva Oplné nabijanie akumuldtorovej batérie
cca. 3 hodiny. Akondhle je akumuldatorova batéria pristroja Gplne
nabitd, na displeji sa objavi slovo ,FULL".

N Fitness naramok NENABIJAJTE, ak si oba nabijacie
kontakty na zadnej strane pristroja vlhké. V danom pripade opatrne
vysudte oba nabijacie kontakty pomocou handricky.

® Funkcie

Fitness ndramok disponuje nasledujicimi funkciami: &as a détum a stav
akumuldtorovej batérie, meranie pulzu, poéitac krokov, spotreba kaléri,
prejdend vzdialenost, aktivny éas, denny ciel, alarm, pripomienka pohybu,
rezim spdnku, a upovedomenie o spravach / hovoroch. Hodnoty st
denne o 0 hod. vynulované. Pogitanie potom zaéne znova od nuly.
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Pre prepinanie medzi jednotlivymi funkciami stlacte na fitness naramku

,dotykové” tlacidlo [ 1]

EEEE — IO —> [NEEGH — B
Cas/Détum Stav aku- Meranie Kroky/Pohyb Spotreba kalérii
muldtorovej batérie pulzu

Rezim spanku -

Prejdend
vzdialenost

Pripomienka pohybu
(ak je aktivovand)

OEEH <— BN <— B < CE

Alarm Denny ciel  0-49% = . Denny ciel Aktivny &as
Denny ciel  50-79% = [@ v%
Denny ciel  >80%= .

Fitness ndramok ukazuje aktudlny denny &as, détum a stav akumuldtorovej
batérie. Akondhle bol fitness ndramok zosynchronizovany so smartfé-
nom, je na fitness ndramok preneseny aktudlny ¢as a datum smartfénu.
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Fitness ndramok disponuje optickym senzorom, ktory umoZfiuje meraf pulz

v redlnom &ase. Pre spustenie merania pulzu prejdite do zobrazenia
merania pulzu.

Pre akfivovanie podrite ,dotykové” flagidlo [1] stlagené 3 sekundy
a pustite tlagidlo, akondhle sa na displeji objavia tri body HEHEEE.

Fitness ndramok potom za&ne s meranim pulzu. Akondhle fitness

ndramok zmeral pulz, objavi sa namerand hodnota na displeji. Ak

fitness naramok nezmeral pulz, objavi sa na displeji zobrazenie

oid © o |

V tomto pripade skontrolujte, & ma opticky senzor na zadnej strane

dostato&ny kontakt s pokoZkou a & neobsahuje Eastice koZe alebo

prach.

Dopadaijice svetlo a prili§ vela pohybu mézu sfaldovat meranie pulzu.

Uistite sa, Ze pristroj dostatoéne pevne prilieha bez toho, aby sa zarezé-

val do koze. Ndsledne znova spustite meranie pulzu.

Fitness ndramok zobrazuje pohyby v krokoch. Kroky st snimané pro-
strednictvom 3D-senzora vo vnitri schrdnky fitness ndramku.
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Fitness ndramok vypoéita Vadu spotrebu kalérii na zaklade Vasich ddajov
zadanych v aplikacii (vyska, vek, hmotnosf) a Vasich prejdenych krokov.
Ked' sa rdno zobudite, zobrazi fitness ndramok uz spotrebované kalérie,
pretoze telo spaluje kalérie i v stave pokoja. Pristroj automaticky zapogita

kalérie spdlené v stave pokoja.

Pomocou Vasej telesnej vysky zadanej v aplikacii vypoita fitness nara-
mok dizku Vésho kroku. Dizku kroku mozete i individudlne zmenit. Na
zéklade dizky kroku a poctu krokov teraz fitness ndramok vypogita Vami
prejdend vzdialenost. Zobrazend vzdialenosf je iba hrubéd orientagné
hodnota a nemusi sa zhodovat so skutoéne prejdenou vzdialenostou.

Aktivny Eas Vém ukazuje, ako dlho ste uZ v aktivnom pohybe. Aktivny
&as podita vyluéne Cas, v ktorom sa nachddzate v pohybe.
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V nastaveniach aplikdcie ,HealthForYou” si mézZete stanovif denny ciel
(napr. 10.000 krokov). Aktudlny pokrok nastaveného denného ciela
(v %) mozete vidief na displeji fitness ndramku.

Ak ste absolvovali medzi 0-49 % nastaveného denného ciela, objavi sa
na displeji @ Ak ste absolvovali medzi 50-79 % nastaveného denného
ciela, objavi sa na displeji @.

Ak ste absolvovali 80 % alebo viac nastaveného denného ciela, objavi
sa na displeji @.

Prostrednictivom aplikacie ,HealthForYou” méZete nastavit rézne Easy
alarmov.
Akondhle je dosiahnuty &as alarmu, zagne fitness ndramok vibrovat.
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Ak ste na V&3 smartfén dostali spravy (napr. SMS alebo WhatsApp)
prostrednictvom Push, méZete sa nechat upovedomit prostrednictvom
displeja fitness ndramku. Predpokladom preto je, aby bol fitness ndramok
spojeny cez Bluetooth® so smartfénom a zriadend aplikdcia ,Health-
ForYou".

Ked'stlacite dotykové ta&idlo [ 1], objavi sa na displeji &asf spravy.
Novym stlagenim dotykového tlacidla [1] mézete spravu &itat dalej. Pri
dlhsich spravach nie je zobrazeny cely obsah.

N ——— S ——

Stlacte dotykové Stlagte dotykové

Hagidlo [ 1] Haidlo

V nastaveniach aplikécie ,HealthForYou” mézete nastavif, Ze chcete na
fitness naramku dostévaf spravy o hovoroch. Predpokladom preto je,
aby bol fitness ndramok spojeny cez Bluetooth® so smartfénom a zrio-
dend aplikdcia ,HealthForYou”.
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Pre meranie Vaich pohybov v spénku prepnite pristroj pred spanim do
rezimu spdnku. Preto na 3 sekundy stlaéte v reZime spanku dotykové
flacidlo [ 1]. Na displeji sa krétko objavi .

Po jednej sekunde sa fitness nédramok automaticky prepne do rezimu
spanku. Ked' sa rdno zobudite, stlagte ,dotykové” taidlo [ 1] na cca.
3 sekundy, aby ste fitness naramok opét zobudili z reZzimu spanku.

Zobrazenie rezimu spdnku ReZim spanku aktivovany

EEEY ——— e

Dotykové tlacidlo m 3 sek.

podrzte stlagené

_ automaticky automaticky

Dotykové flacidlo [ 1]3 sek.
R " e
4—

Rezim spanku deakfivovany

Pripadne mézete prostrednictvom aplikacie zadat Easovy interval, v
ktorom sa fitness naramok automaticky prepne do rezimu spénku a

nésledne opéf prejde do reZimu aktivity. Dodatoéne mézete zriadif
pripomienku spénku.
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Pozor: Fitness ndramok md s aktivovanym meranim pulzu znaéne vy%-
3iu spotrebu pridu. Je mozné, Ze akumuldtorové batéria fitness ndramku
bude rdno vybitd a musi byt nabitd.

V nastaveniach aplikécie ,HealthForYou” mézete nastavif pripomienku
pohybu. MézZete nastavif &as zadiatku a konca, zatial€o je pripomienka
pohybu aktivna, napriklad od 09:00-18:00 hod. Dodato&ne mézete
zriadif dizku inaktivity. Ak sa teraz pocas nastavenej doby inakfivity
nepohybuiete, zagne fitness naramok vibrovat a na displeji sa objavi

a->e

® Prenos Udajov na smartfén

Pre prenos zaznamenanych Gdajov z Vdsho fitness naramku na aplikaciu
,HealthForYou” sa riad'te nasledujdcimi krokmi:
Aktivujte Bluetooth® na Vasom smartféne.
Otvorte aplikéciu ,HealthForYou”.
Spojte V&3 ,SAS 87" fitness ndramok s aplikdciou. Vase ddaje budo
automaticky prend3ané na smartfén.
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® Ndhradné diely a diely
podliehajuce opotrebovaniu

Prisludenstvo si mdzete dodatoéne objednaf na webovom shope:
www.shop.sanitas-online.de

Oznagenie C. vyrobku resp. obj. &islo
USB nabijaci kabel 163.164

® Casto kladené otazky

Ako nosim fitness naramok spravne?

Noste fitness ndramok na lavom zdpésti, ak ste pravék alebo na pravom
z&pésti, ak ste [avak. Pretiahnite preto jeden koniec ndramku cez otvor
druhého konca. Teraz zatlaéte sponu do otvorov ndramku a prevlecte
koniec ndramku cez sponu, az kym pocutelne nezapadne.

Aky prinos ma pre mia fitness naramok?

Pohyb je predpoklad pre zdravy Zivot. Telesnd aktivita Vas udrZiava v
zdravom stave a znizuje riziko srdcovych ochoreni a ochoreni krvného
obehu. Ked' sa hybete, napomdha to redukcii hmotnosti a zistite, Ze sa
citite lepsie. Telesnd aktivita sa vzfahuje na vietky pohyby spotrebovd-
vajice energiu. Podstatny podiel pritom zaberaji denné aktivity ako
chédza, bicyklovanie, vystup po schodoch a doméce préce. Aby ste
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dokdzali objektivne odhadnif a zaznagit Vasu pohybovi aktivitu, poméze
Vém fitness ndramok. Tymto spdsobom Vés méze motivovat k zvy3enému
kazdodennému pohybu. Denné penzum minimdlne 7.000-10.000 krokov
alebo 30 mindt aktivity st optimdlne. (Zdroj: podla WHO, Dr. Catrine
Tudor-Locke, Dr. David R. Bassett jr.)

Ako meria fithess naramok moje kroky?

Fitness naramok nepretrZite zachytdva pomocou zabudovaného 3D-sen-
zora Vaiu telesnd aktivitu. Pritom si vietky Vase fyzické pohyby premie-
tané do krokov. Udaj o prejdenej vzdialenosti sa preto méze odlisovat
od skutoénej trasy.

Ako mézem vyhodnotit moje Udaje o aktivite / spanku?
Prostrednictvom Bluetooth® rozhrania Vasho fitness ndramku mézete
preniest Vase uloZené hodnoty na smartfén (Android™ a iOS) a tu ich
vyhodnotif. Na to potrebuijete iba bezplatni aplikéciu ,HealthForYou”
na Vasom smartféne.

Ako zosynchronizujem moje Gdaje s aplikaciou?

Pre prenos zaznamenanych Gdajov z Vésho fitness ndramku na aplikdciu
,HealthForYou” sa riad'te krokmi v kapitole ,Prenos Gdajov na smartfén”.
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Prenos Udajov na smartfén nefunguje.
Méze to matf viaceré dévody:

Skontroluite, ¢&i je V&3 smartfén / tablet kompatibilny s aplikaciou
,HealthForYou”.

Fitness ndramok sa nachddza v rezime ,Sleep”. Pre opustenie rezimu
,Sleep” podrzte ,dotykové” tlagidlo na 3 sekundy stlacené. Na
displeii fitness ndramku sa objavi [

Bluetooth® na Vasom smartféne nie je aktivovany. V nastaveniach
Vasho smartfénu aktivujte Bluetooth®.

Akumuldtorovd batéria fitness ndramku je vybitd. Ak nie je mozné
zapndf fitness ndramok, nabite ho pomocou prilozeného USB nabi-
jacieho kabla.

Skontrolujte, & pouzivate spravnu aplikéciu. Prenos Gdajov je mozny
vyluéne s aplikéciou ,HealthForYou”.

Fitness ndramok je spojeny s inym smartfénom. Najskér zruite
spojenie, az potom fitness ndramok spojte s inym smartfénom.
iPhone:

Ak pouzivate iPhone a Bluetooth® spojenie uZ nie je vytvorené,
odpoijte najskér Bluetooth® spojenie v aplikacii ,HealthForYou".
Ndsledne chodte v nastaveniach Vésho iPhonu na Bluetooth® a
vymazte ,SAS 87" zo zoznamu pripojenych Bluetooth® pristrojov.
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Teraz nanovo pripojte ,SAS 87" v aplikdcii ,HealthForYou” cez Blue-
tooth®.

- Android™:
Ak pouzivate Android™-smartfén a Bluetooth® spojenie uz nie je
vytvorené, najskér odpoijte Bluetooth® spojenie v aplikdcii ,Health-
ForYou”. Ndsledne chodte v nastaveniach Vésho Android™-smart-
fénu na Bluetooth® a vymazte ,SAS 87" zo zoznamu pripojenych
Bluetooth® pristrojov. Teraz nanovo pripojte ,SAS 87“ v aplikdcii
,HealthForYou” cez Bluetooth®.

Preco nefunguje meranie pulzu?

V tomto pripade skontrolujte, & ma opticky senzor na zadnej strane
dostatoény kontakt s pokozkou a & neobsahuje ¢astice koze alebo
prach. Dopadaijice svetlo a prili§ vela pohybu mézu sfalsovat meranie
pulzu. Uistite sa, Ze pristroj dostatone pevne prilieha, bez toho, aby sa
zarezdval do koZe. Nésledne znova spustite meranie pulzu. Silné ochl-
penie predlakfia a/ alebo tetovania mézu ovplyvnit meranie pulzu.

Kedy musim nabit akumulatorovu batériu fitness naramku?
Nabite akumulétorovd batériu fitness naramku, ak sa pri stlaéeni tlagidla
na displeji objavi INEEEEEI. Akondhle sa na displeji objavi INEEEEEN,
mé akumuldtorova batéria vykon este maximdlne 24 hodin. Nikdy ne-
nechaite Gplne vybit akumulatorovi batériu, iba vtedy je mozné kontinu-

d4lne zaznamendvanie Gdajov.
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Ako spravne nabijem akumulatorovi batériu fitness
naramku?

Pre spravne nabitie fitness ndramku sa riad'te pokynmi kapitoly ,Nabija-
nie akumuldtorovej batérie”.

Mézem nosif fitness naramok aj poéas jazdy bicyklom?
Fitness naramok mézete nosit aj po&as jazdy bicyklom. Predpokladom
pre to je, ze fitness ndramok nosite na vhodnom mieste. Vhodné je
umiestnenie fitness ndramku na nohe alebo na Gzkom resp. bo¢nom
vrecku nohavic, nevhodné je nosenie na opasku. Udaj o prejdenej trase
sa viak kazdopddne odliduje od skutognej trasy, pretoze fitness ndra-
mok interpretuje vetky Vase fyzické pohyby v krokoch.

Kol'ko dni/noci dokdaze fitness naramok zaznamenat?
Fitness ndramok méZe zaznamenaf az 15 dni a 15 noci. Ak si vietky
pamdtové miesta obsadené, budd najstariie zdznamy automaticky pre-
pisané. Preto odpordéame minimdlne raz tyzdenne uskutoénit prenos
Udajov.

Ako aktivujem rezim spanku?
Riadte sa preto pokynmi z kapitoly ,ReZim spanku”.

Ako mézem aktivovaf vibraény alarm?

Zadaite zelany &as alarmu do aplikacie ,HealthForYou”. Po zadani /
zmene &asu alarmu zosynchronizuite fitness ndramok s aplikaciou.
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Mézem nosif fitness naramok aj poéas sprchovania alebo
plavania?

Fitness naramok je chréneny proti do&asnému ponoreniu do vody do
hibky 1 meter a2 do 30 minGt (IP67). Po&as sprchovania alebo ponore-
nia fitness ndramku sa v ojedinelych pripadoch méze staf, Ze prevazujici
tlak vody je prilid vysoky a fitness ndramok sa tym poskodi. PouZivanie
pri plavani sa neodporiéa.

Ako spravne zlikvidujem fithess naramok?
Riadte sa pokynmi kapitoly , Likvidacia”.

Ako mézem vycdistif fitness naramok?
Fitness ndramok z ¢asu na éas dokladne ogistite vihkou handrickou.

Kde mézem doobjednat USB nabijaci kabel?
Pozri kapitolu ,Ndhradné diely a diely podliehajice opotrebovaniu®”.

Co je suéastou dodavky?
St&asfou doddvky je fitness ndramok a USB nabijaci kabel.

€o znamenaju znaky na fitness néramku a na obale?
Pozrite si kapitolu ,Legenda pouzitych piktogramov”.
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® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklaénych zbernych miestach.

N Viimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
&)  triedenie odpady, s6 oznacené skratkami (a) a &islami (b)
° s nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22: Papier a
kartén / 80-98: Spojené latky.
V stlade s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych a
ﬁ elektronickych zariadeni a jej implementaciou do nérodného
I

préva sa musia vyradené elektrické spotrebice zbierat odde-
lene a odovzdaf na ekologicky recyklaciu.

5% O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete
@n informovaf na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Defekiné alebo pouzité batérie musia byt odovzdané na recyklaciu

podla smernice 2006/66/EC a jej zmien. Batérie a /alebo vyrobok
odovzdaijte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.
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Nespravna likvidacia batérii poskodzuje
A Zivotné prostredie!
Batérie nesmiete likvidovat spolu s domovym odpadom. MéZu obsahovaf
jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzaf s nimi ako s nebezpeénym
odpadom. Chemické znacky fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie preto odovzdaite na ko-
mundlnom zbernom mieste.

® Zaruka/Servis

Na materidlne a vyrobné chyby fitness naramku poskytujeme zaruku
3 roky od détumu kipy.

Zéaruka sa nevzfahuije:
Na skody, ktoré vznikli v désledku neodbornej obsluhy.
Na diely podliehajice opotrebovaniu.
Na 3kody zavinené zdkaznikom.
Akondhle bol pristroj otvoreny neautorizovanym servisnym
pracoviskom.

Zd4konné ndroky zdkaznika na zdruku nie st touto zdrukou nijako ovplyv-

nené. Pri uplatneni zaruky v pripade poskodenia v zéruénej lehote je
zé&kaznik povinny predlozif doklad o kipe. Zaruku je potrebné uplatnit
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v éasovom obdobi 3 rokov od datumu kipy voéi Hans Dinslage GmbH,

Uttenweiler, NEMECKO.

V pripade reklamécie sa prosim obratte na nés servis na
nasledujucom tel. {isle:

Servisna hotline (bezplatne):

GO
@& 0800 60 60 18 (Po.-Pi.: 8-18hod)
X service-sk@sanitas-online.de

Ak Vés vyzveme k odoslaniu defekiného fitness ndramku, zaslite ho na
nasledujicu adresu:

NU Service GmbH
Lessingstrafe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
NEMECKO
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Tymto potvrdzujeme, Ze tento vyrobok zodpovedd eurépskej RED smernici

2014/53/EU.
CE konformitné prehlasenie k tomuto vyrobku ndjdete na:

http://www.sanitas-online.de/web/de/landingpages/
cedeclarationofconformity.php
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder
AfwarNunG! Gefahren fiir Ihre Gesundheit

Sicherheitshinweis auf mégliche Schéden am
Gerat/Zubehor

Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

Gebrauchsanweisung beachten

|E=Dl[>

Gleichstrom 5V, 2 A

Hersteller

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der
geltenden europdischen und nationalen Richtlinien.

(@)
m

Umweltschdden durch falsche Entsorgung
der Batterien!

Staubdicht und geschitzt gegen die Wirkungen
beim zeitweiligem Untertauchen in Wasser

wgiﬁ

= Verpackung und Fitness-Armband
A umweltgerecht entsorgen!
& 9 9
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Dateniibertragung per Bluetooth® wireless technology

Aufzeichnung der Schritte

Aufzeichnung der zuriickgelegten Kilometer

Aufzeichnung der verbrauchten Kalorien

Aufzeichnung der Aktivitétsdauer

Aufzeichnung der Schlafzeiten

Anzeige bei Anrufen, SMS und Benachrichtigungen

0eDIO0
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Fithess-Armband SAS 87

® Einleitung

Machen Sie sich vor der Inbetriebnahme und dem ersten
M!I Gebrauch mit dem Fitness-Armband vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
wichtigen Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Fitness-Armband nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Fitness-Armbands an Dritte ebenfalls mit aus.

Uberpriifen Sie den Lieferumfang auf GuBere Unversehrtheit der Karton-
verpackung und auf die Vollstéindigkeit des Inhalts. Vor dem Gebrauch
ist sicherzustellen, dass das Gerdt und Zubehor keine sichtbaren Schaden
aufweisen und jegliches Verpackungsmaterial entfernt wird. Benutzen
Sie es im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an lhren Handler oder
an die angegebene Kundendienstadresse.
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1 x Fitness-Armband 1 x Gebrauchsanweisung
1 x USB-Ladekabel 1 x Kurzanleitung

Bewegung ist Voraussetzung fiir ein gesundes Leben. Kérperliche Aktivitéit
hélt Sie fit und senkt das Risiko fir Herz- und Kreislauferkrankungen. Wenn
Sie sich bewegen, hilft Ihnen das bei einer Gewichtsreduzierung und Sie
werden feststellen, dass sich Ihr Wohlbefinden verbessert. Kérperliche
Aktivitét bezieht sich auf alle energieverbrauchenden Bewegungen. Dabei
kommt den téglichen Aktivitéiten wie Gehen, Radfahren, Treppensteigen
und Hausarbeit ein wesentlicher Anteil zu. Um lhre tégliche Bewegungs-
aktivitét objektiv einschatzen zu kénnen und zu erfassen, nutzt lhnen das
Silvercrest Fitness-Armband ,SAS 87”. Es kann Sie auf diese Weise auch
zu verstdrkter Bewegung im Alltag motivieren. Zusétzlich verfigt das
Fitness-Armband ber einen optischen Sensor zur Pulsmessung. Damit
kénnen Sie lhren Puls in Echtzeit am Handgelenk messen. Mit Hilfe der
kostenlosen ,HealthForYou"-App werden |hre Bewegungsaktivitdten be-
quem vom Fitness-Armband auf lhr Smartphone ibertragen. So kénnen
Sie Ihre Aufzeichnungen einfach und ibersichtlich jederzeit auf lhrem
Smartphone betrachten. Die Puls-Aufzeichnungen kénnen Sie auch via
Live-Tracking in Drittanbieter-Apps wie beispielsweise die Runtastic App
oder dhnliche Sport-Apps ibertragen. Voraussetzung dafir ist, dass die
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Drittanbieter-Apps sich an die Bluetooth®konforme Datenijbertragung
der Pulswerte halten.

Das Fitness-Armband bietet zusammen mit der

»HealthForYou”-App die folgenden Funktionen:

- Pulsmessung

- Anzeige Uhrzeit und Datum

- Anzeige téglich zuriickgelegte Schritte, Distanz, Kalorienverbrauch,
aktive Zeit und Fortschritt des Tagesziels (in %)

- Darstellung der einzelnen Schlafphasen

- Vibrationsalarme

- Bewegungserinnerung

- Benachrichtigungen iber Anrufe und Nachrichten (z. B. SMS oder
WhatsApp).

Systemvoraussetzungen fiir die
,HealthForYou"-Web-Version - MS Internet Explorer
- MS Edge
- Mozilla Firefox
- Google Chrome
- Apple Safari
(in jeweils aktueller Version)
Systemvoraussetzungen fir
die ,HealthForYou"-App iOS ab Version 10.0, Android™ ab
Version 5.0, Bluetooth® 4.0.
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Datenibertragung per
Bluetooth® wireless
technology:

Das Fitness-Armband verwendet Blue-
tooth® low energy technology, Frequenz-
band 2,402-2,480 GHz, die in dem
Frequenzband abgestrahlte maximale
Sendeleistung <20 dBm, kompatibel mit
Bluetooth® 4.0 Smartphones/Tablets

Die Liste der kompatiblen Smartphones,
Informationen zur ,HealthForYou”-App
und Software sowie Néheres zu den
Geréten, finden Sie unter folgendem Link:
www.healthforyou.lidl

Anderungen der technischen Angaben ohne Benachrichtigung sind aus
Aktualisierungsgriinden vorbehalten.

|I| Touch”Taste

SILVERCREST*
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Gewicht: ca. 28 g (ohne USB-Ladekabel)

Geeignet fiir

Handgelenkumfénge: von ca. 14,5 bis ca. 19,5cm
Akku: 150 mAh Li-lon Polymer
Akkulaufzeit: max. 15 Tage Stand-by-Betrieb
Zulassige Betriebsbedingung: 10-40°C

Speicherkapazitét: 15 Tage

Stromversorgung: 5V, 2A

Schutzart: IP67

Bluetooth® low energy technology, Frequenzband 2,4 GHz

Wichtige
Sicherheitshinweise

PN XTI Vermeiden Sie Kontakt mit Sonnencremes oder

Ahnlichem, da diese die Kunststoffteile beschadigen kénnten.
Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht

Erstickungsgefahr!

Das Fitness-Armband ist geschiitzt gegen Spritzwasser, Regen,
Duschwasser und gegen zeitweiliges Untertauchen im Wasser in
einer Tiefe von 1 Meter bis zu 30 Minuten. Verwenden Sie das
Fitness-Armband nicht wéhrend des Schwimmens!
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Das Fitness-Armband enthélt Magnete. Befragen Sie daher vor der
Benutzung des Fitness-Armbands lhren Arzt, wenn Sie einen Herz-
schrittmacher, Defibrillator oder ein anderes elekironisches Implantat
tragen.

Dieses Gerdt ist kein Medizinprodukt. Die gemessenen Werte und
die Pulsmessung des Fitness-Armbands sind nicht dafiir geeignet,
Krankheiten zu diagnostizieren, zu behandeln, zu heilen oder die-
sen vorzubeugen.

Hinweise zum Umgang mit Akkus
Wenn Flissigkeit aus einer Akkuzelle mit Haut oder Augen in
Kontakt kommt, die betroffene Stelle mit Wasser auswaschen und
arztliche Hilfe aufsuchen.
Schiitzen Sie Akkus vor ibermé&Biger Wérme.
& EXPLOSIONSGEFAHR! Keine Akkus ins Feuer werfen.

Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollsténdig auf
(siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

Keine Akkus zerlegen, ffnen oder zerkleinern.

Nur in der Gebrauchsanweisung aufgefilhrte Ladegeréte verwenden.
Akkus missen vor dem Gebrauch korrekt geladen werden. Die
Hinweise des Herstellers bzw. die Angaben in dieser Gebrauchsan-
weisung fir das korrekte Laden sind stets einzuhalten.
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Laden Sie den Akku mindestens alle 6 Monate vollsténdig auf.
Der Akku ist nicht austauschbar.

® Inbetriebnahme

Um das Fitness-Armband in Betrieb zu nehmen, schlieBen Sie das Fitness-
Armband an das USB-Ladekabel an. Danach aktiviert sich das Fitness-Arm-
band selbststéindig. Falls sich das Fitness-Armband nicht einschalten l&sst,
ist der Akku des Fitness-Armbands leer. Laden Sie den Akku wie in Kapitel
,Akku aufladen” beschrieben auf.
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone mit dem Internet
verbunden ist.
Aktivieren Sie Bluetooth® auf lhrem Smartphone.
Laden Sie die kostenlose App ,HealthForYou” im Apple App Store
(iOS) oder bei Google Play (Android™) herunter.
Je nach Einstellungen des Smartphones kénnen fir die
@ Internetverbindung oder Dateniibertragung zusétzliche
Kosten anfallen.
Starten Sie die ,HealthForYou"-App und folgen Sie den Anweisungen.
Im Einstellungsmeni der App den ,SAS 87" auswdhlen und verbinden.
Auf dem Fitness-Armband wird ein zufallsgenerierter sechsstelliger
PIN Code angezeigt, zeitgleich erscheint auf dem Smartphone ein
Eingabefeld, in das Sie diesen sechsstelligen PIN-Code eingeben
miissen. Nach erfolgreicher Verbindung kénnen Sie lhre persénlichen
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Daten einstellen. Auf Wunsch kénnen Sie Alarme aktivieren/einstel-
len, sich Gber Anrufe/Nachrichten benachrichtigen lassen oder eine
Bewegungserinnerung aktivieren/einstellen.

Sobald die Akkustandanzeige des Fitness-Armbands einen
leeren Akku anzeigt, missen Sie den Akku aufladen. Um den Akku auf-
zuladen, gehen Sie wie folgt vor:
Stecken Sie den USB-Stecker lhres USB-Ladekabels | 2 |in den USB-
Anschluss Ihres eingeschalteten Computers.
Verbinden Sie den Magnetverschluss des USB-Ladekabels | 2 | wie
abgebildet mit lhrem Fitness-Armband. Achten Sie darauf, dass das
USB-Ladekabel richtig sitzt. Nur dann wird der Akku geladen.
Den aktuellen Ladezustand sehen Sie an der Akkustandanzeige.
Im Normalfall dauert eine vollsténdige Aufladung des Akkus ca.
3 Stunden. Sobald der Akku des Geréits vollstéindig geladen ist,
erscheint auf dem Display das Wort ,FULL".
PN DZXIIIYEN Laden Sie das Fitness-Armband NICHT, wenn die
beiden Ladekontakte auf der Riickseite des Gerdts nass sind. Tupfen
Sie gegebenenfalls die beiden Ladekontakte vorsichtig mit einem
Tuch trocken.

SILVERCREST* DE/AT/CH 101



® Funktionen

Das Fitness-Armband besitzt folgende Funktionen: Uhrzeit mit Datum
und Akkustand, Pulsmessung, Schrittzéhler, Kalorienverbrauch,
zuriickgelegte Distanz, aktive Zeit, Tagesziel, Alarm, Bewegungserinne-
rung, Schlafmodus und Nachrichten-/ Anrufbenachrichtigung.

Die Werte werden tdglich um O Uhr auf Null gesetzt. Die Zahlung startet
daraufhin wieder von vorne.

Um zwischen den einzelnen Funktionen zu wechseln, driicken Sie am
Fitness-Armband die , Touch”-Taste II,

EEEE — Kl —> (NEEE —> EEE

Uhrzeit/Datum Pulsmessung Schritte/Bewegung Kalorienverbrauch
Akkustand

Schlafmodus

Zuriickgelegte
Distanz

Bewegungserinnerung
[wenn akiiviert]

EEH <— Bl <— S < El
Alarm Tagesziel  0-49% - [@ Tagesziel Aktive Zeit
Tagesziel  50-79% in%
Tagesziel  280% =@
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Das Fitness-Armband zeigt die aktuelle Uhrzeit, das Datum und den
Akkustand an. Sobald das Fitness-Armband mit dem Smartphone syn-
chronisiert wurde, wird die aktuelle Uhrzeit und das Datum des Smart-
phones auf das Fitness-Armband ibertragen.

Das Fitness-Armband besitzt einen optischen Sensor, mit dessen Hilfe
der Puls in Echtzeit gemessen werden kann. Um die Pulsmessung zu
starten, wechseln Sie in die Pulsmessungsanzeige.

Halten Sie zum Aktivieren die ,Touch”-Taste | 1 | fir 3 Sekunden
gedriickt und lassen Sie die Taste los, sobald drei Punkte im Display
angezeigt werden IGHEEEN. Das Fitness-Armband beginnt danach
mit der Erfassung des Pulses. Sobald das Fitness-Armband einen Puls
erfasst hat, erscheint der Messwert im Display. Sollte das Fitness-
Armband keinen Puls erfassen, erscheint im Display die Anzeige
olig v .}

Prifen Sie in diesem Fall, ob der optische Sensor auf der Rickseite
ber ausreichend Hautkontakt verfigt und frei von Hautpartikeln
oder Staub ist.
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Einfallendes Licht und zu viel Bewegung kénnen die Pulsmessung verfélschen.
Stellen Sie daher sicher, dass das Gerét eng genug anliegt, ohne dabei
in die Haut einzuschneiden. Starten Sie anschlieBend die Pulsmessung
erneut.

Das Fitness-Armband zeigt die Bewegungen in Schritte an. Die Schritte
werden mittels eines 3D-Sensors im Gehduseinneren des Fitness-Arm-
bands erfasst.

Das Fitness-Armband errechnet lhren Kalorienverbrauch anhand lhrer in
der App angegebenen Angaben (Kérpergréfe, Alter, Geschlecht,
Gewicht) und lhrer getdtigten Schritte. Wenn Sie morgens aufwachen,
zeigt das Fitness-Armband bereits eine Anzahl an verbrauchten Kalorien
an, da der Kérper auch im Ruhezustand Kalorien verbraucht. Das Gerét
rechnet die im Ruhezustand verbrauchten Kalorien automatisch mit.
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Mittels Ihrer in der App angegebenen Kérpergréfie ermittelt das Fitness-
Armband lhre Schrittléinge. Sie kénnen die Schrittléinge auch individuell
dndern. Anhand der Schrittléinge und der Anzahl der Schritte berechnet
das Fitness-Armband nun lhre zuriickgelegte Distanz. Die angezeigte
Distanz ist nur ein grober Richtwert und stimmt nicht unbedingt mit der
tatsdchlichen Distanz iberein.

Die aktive Zeit zeigt Ihnen an, wie lange Sie bereits aktiv in Bewegung
sind. Die aktive Zeit z&hlt ausschlieBlich die Zeit, in der Sie sich in
Bewegung befinden.

In den Einstellungen der ,HealthForYou"-App kénnen Sie ein Tagesziel
festlegen (z. B. 10.000 Schritte). Den aktuellen Fortschritt des eingestellten
Tagesziels (in %) kénnen Sie auf dem Display des Fitness-Armbands
ablesen.
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Wenn Sie zwischen 0-49 % des eingestellten Tagesziels absolviert
haben, erscheint im Display [@. Wenn Sie zwischen 50-79 % des
eingestellten Tagesziels absolviert haben, erscheint im Display [@.
Wenn Sie 80 % oder mehr des eingestellten Tagesziels absolviert haben,
erscheint im Display [@.

Sie kénnen iber die ,HealthForYou"-App verschiedene Alarmzeiten
einstellen.
Sobald die Alarmzeit erreicht ist, beginnt das Fitness-Armband zu vibrieren.

Wenn auf lhrem Smartphone Nachrichten (z. B. SMS oder WhatsApp)
Uber Push eingegangen sind, kénnen Sie sich Gber das Display des
Fitness-Armbands benachrichtigen lassen. Voraussetzungen hierfiir sind,
dass das Fitness-Armband iiber Bluetooth® mit dem Smartphone verbun-
den ist und die ,HealthForYou"-App eingerichtet ist.

Sobald die Nachricht eintrifft, erscheint zundchst der Absender im Display.
Wenn Sie die ,Touch“Taste [ 1] driicken erscheint im Display ein Teil der
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Nachricht. Durch erneutes Driicken der , Touch”-Taste III kdnnen Sie die
Nachricht weiterlesen. Bei léngeren Nachrichten wird nicht der komplette
Inhalt angezeigt.

=N ——— EEE ———> .

Jouch”Taste m driicken Jouch”Taste m driicken

In den Einstellungen der ,HealthForYou“-App kénnen Sie einstellen, dass
Sie Uber Anrufe am Fitness-Armband benachrichtigt werden. Vorausset-

zungen hierfir sind, dass das Fitness-Armband iiber Bluetooth® mit dem
Smartphone verbunden ist und die ,HealthForYou”-App eingerichtet ist.

Um lhre Bewegungen im Schlaf zu messen, schalten Sie das Geréit vor
dem Schlafen gehen in den Schlafmodus. Driicken Sie dazu in der Schlaf-
modus-Anzeige 3 Sekunden lang die ,Touch“Taste [1]. Im Display erscheint
kurz
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Nach einer Sekunde schaltet das Fitness-Armband automatisch in den
Schlafmodus. Wenn Sie morgens aufwachen, driicken Sie die ,Touch”-
Taste [1]fir ca. 3 Sekunden, um das Fitness-Armband wieder aus dem
Schlafmodus zu wecken.

Schlafmodus-Anzeige Schlafmodus akfiviert

By ——— e
,Touch”-Taste m 3 Sek.
gedriickt halten

— automatisch automatisch

,Touch”-Taste m 3 Sek.
_ gedriickt halten
D E—— & 09

Schlafmodus deaktiviert

Optional kénnen Sie iber die App ein Zeitintervall festlegen, indem sich
das Fitness-Armband automatisch in den Schlafmodus versetzt und an-
schlieBend wieder in den Aktivitétsmodus Gbergeht. Zusétzlich kdnnen
Sie eine Schlaferinnerung festlegen.

Achtung: Das Fitness-Armband hat mit aktivierter Pulsmessung einen

deutlich héheren Stromverbrauch. Es kann sein, dass der Akku des
Fitness-Armbands morgens leer ist und geladen werden muss.
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Sie kdnnen in den Einstellungen der ,HealthForYou"-App eine Bewegungs-
erinnerung einstellen. Sie kénnen eine Start- und Endzeit einstellen wéhrend
die Bewegungserinnerung aktiv ist, beispielsweise von 09:00-18:00 Uhr.
Zusétzlich kénnen Sie die Inaktivitétsdauer festlegen. Wenn Sie sich nun
wdhrend der eingestellten Inaktivitétsdauer nicht bewegen, beginnt das
Fitness-Armband zu vibrieren und im Display erscheint [l > l&-

® Dateniibertragung auf Smartphone

Um die aufgezeichneten Daten von lhrem Fitness-Armband auf die
,HealthForYou"-App zu iibertragen, befolgen Sie die folgenden Hand-
lungsschritte:

Aktivieren Sie Bluetooth® auf hrem Smartphone.

Offnen Sie die ,HealthForYou"-App.

Verbinden Sie lhr ,SAS 87" Fitness-Armband mit der App. lhre

Daten werden automatisch auf das Smartphone iibertragen.
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® Ersatz- und VerschleiBteile

Zubehérteile kénnen iber den Webshop nachbestellt werden unter:
www.shop.sanitas-online.de

Bezeichnung Artikel- bzw. Bestellnummer

USB-Ladekabel 163.164

® Haufig gestellte Fragen

Wie trage ich das Fitness-Armband korrekt?

Tragen Sie das Fitness-Armband am linken Handgelenk, wenn Sie Rechts-
hénder sind oder am rechten Handgelenk, wenn Sie Linkshénder sind.
Ziehen Sie hierbei das eine Ende des Armbands durch die Offnung des
anderen Endes. Driicken Sie nun die Schnalle in die Offnungen des Arm-
bands und schieben Sie das Ende des Armbands durch die Schlaufe, bis

es spirbar einrastet.

Was fir einen Nutzen hat das Fitness-Armband fisr mich?
Bewegung ist Voraussetzung fiir ein gesundes Leben. Kérperliche Akfivitéit
halt Sie fit und senkt das Risiko fiir Herz- und Kreislauferkrankungen.
Wenn Sie sich bewegen, hilft Ihnen das bei einer Gewichtsreduzierung
und Sie werden feststellen, dass sich Ihr Wohlbefinden verbessert. Kérper-
liche Aktivitéit bezieht sich auf alle energieverbrauchenden Bewegungen.
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Dabei kommt den téglichen Aktivitéiten wie Gehen, Radfahren, Treppen-
steigen und Hausarbeit ein wesentlicher Anteil zu. Um lhre tégliche
Bewegungsakivitdt objektiv einschétzen zu kénnen und zu erfassen, nutzt
lhnen das Fitness-Armband. Er kann Sie auf diese Weise auch zu verstérk-
ter Bewegung im Alltag motivieren. Ein t&gliches Pensum von mindestens
7.000-10.000 Schritten oder 30 Minuten Akfivitét sind optimal.
(Quelle: nach WHO, Dr. Catrine Tudor-Locke, Dr. David R. Bassett jr.)

Wie erfasst das Fitness-Armband meine Schritte?

Das Fitness-Armband zeichnet mittels des eingebauten 3D-Sensors |hre
kérperliche Akfivitat ununterbrochen auf. Dabei werden all lhre physi-

schen Bewegungen in Schritte interpretiert. Die Angabe der zuriickge-
legten Strecke kann daher von der tatséichlichen Strecke abweichen.

Wie kann ich meine Aktivitéats-/Schlaf-Daten auswerten?
Uber die Bluetooth®Schnittstelle lhres Fitness-Armbands kénnen Sie lhre
gespeicherten Daten an ein Smartphone (Android™ und iOS) iibertragen
und dort auswerten. Sie benétigen hierzu lediglich die kostenlose
,HealthForYou”-App auf lhrem Smartphone.

Wie synchronisiere ich meine Daten mit der App?

Um die aufgezeichneten Daten von lhrem Fitness-Armband auf die
,HealthForYou"-App zu ibertragen, folgen Sie den Anweisungen in
Kapitel ,Dateniibertragung auf Smartphone”.
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Die Dateniibertragung auf das Smartphone funktioniert nicht.
Dies kann mehrere Griinde haben:

Uberpriifen Sie, ob Ihr Smartphone/Tablet mit der ,HealthForYou*-
App kompatibel ist.

Das Fitness-Armband befindet sich im ,Sleep-Modus”. Um den ,Sleep-
Modus” zu verlassen, halten Sie die ,Touch”-Taste fir 3 Sekunden
gedriickt. Auf dem Display des Fitness-Armbands erscheint [
Bluetooth® ist auf Ihrem Smartphone nicht aktiviert. Akfivieren Sie
Bluetooth® in den Einstellungen lhres Smartphones.

Der Akku des Fitness-Armbands ist leer. Wenn sich das Fitness-Arm-
band nicht einschalten l&sst, laden Sie ihn mit dem mitgelieferten
USB-Ladekabel auf.

Uberprifen Sie, ob Sie die korrekte App verwenden. Eine Daten-
Ubertragung ist ausschlieBlich mit der ,HealthForYou”-App méglich.
Das Fitness-Armband ist mit einem anderen Smartphone verbunden.
Trennen Sie die Verbindung zuerst, bevor Sie das Fitness-Armband
mit einem anderen Smartphone verbinden.

iPhone:

Wenn Sie ein iPhone verwenden und die Bluetooth®Verbindung
nicht mehr aufgebaut wird, trennen Sie zuerst die Bluetooth®-
Verbindung in der ,HealthForYou"-App.

Gehen Sie anschlieBend in den Einstellungen lhres iPhones auf
Bluetooth® und 1&schen Sie den ,SAS 87" aus der Liste der verbun-
denen Bluetooth®Geréte.
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Verbinden Sie nun den ,SAS 87" in der ,HealthForYou"-App erneut
iber Bluetooth®.

- Android™:
Wenn Sie ein Android™-Smartphone verwenden und die Bluetooth®-
Verbindung nicht mehr aufgebaut wird, trennen Sie zuerst die Bluetooth®-
Verbindung in der ,HealthForYou"-App. Gehen Sie anschlieBend in
den Einstellungen lhres Android™-Smartphones auf Bluetooth® und
|6schen Sie den ,SAS 87" aus der Liste der verbundenen
Bluetooth®Gerdte. Verbinden Sie nun den ,SAS 87” in der
,HealthForYou"-App erneut iiber Bluetooth®.

Warum funktioniert die Pulsmessung nicht?

Prifen Sie in diesem Fall, ob der optische Sensor auf der Riickseite Gber
ausreichend Hautkontakt verfigt und frei von Hautpartikeln oder Staub ist.
Einfallendes Licht und zu viel Bewegung kénnen die Pulsmessung verfal-
schen. Stellen Sie daher sicher, dass das Gerét eng genug anliegt, ohne
dabei in die Haut einzuschneiden. Starten Sie anschlieBend die Pulsmes-
sung erneut. Starke Armbehaarung und/oder Tatowierungen kénnen die
Pulsmessung beeintréchtigen.

Wann muss ich den Akku des Fitness-Armbands aufladen?
Laden Sie den Akku des Fitness-Armbands, wenn bei Tastendruck auf dem
Display INEEEREI angezeigt wird. Sobald IEEEEEH auf dem Display
angezeigt wird, betréigt die Akkuleistung noch maximal 24 Stunden.
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Lassen Sie den Akku nie ganz leer werden, nur dann ist eine kontinuierliche
Datenerfassung méglich.

Wie lade ich den Akku des Fitness-Armbands korrekt auf?
Um das Fitness-Armband korrekt aufzuladen, folgen Sie den Anweisungen
wie in Kapitel ,Akku aufladen” beschrieben.

Kann ich das Fitness-Armband auch wéhrend des Fahrrad-
fahrens tragen?

Sie kénnen das Fitness-Armband auch wéhrend des Fahrradfahrens tragen.
Voraussetzung dafiir ist, dass Sie das Fitness-Armband an geeigneter
Stelle tragen. Eine Platzierung des Fitness-Armbands am Bein oder in
einer engen bzw. seitlichen Hosentasche ist gut geeignet, nicht geeignet
ist das Tragen am Giirtel. Allerdings weicht die Angabe der zuriickge-
legten Strecke von der tatséichlichen Strecke ab, weil das Fitness-Armband
all Ihre physischen Bewegungen in Schritte interpretiert.

Wie viele Tage/Néchte kann das Fitness-Armband
aufzeichnen?

Das Fitness-Armband kann bis zu 15 Tage und 15 Néchte aufzeichnen.
Sind alle Speicherplatze voll, werden die &ltesten Aufzeichnungen auto-
matisch Gberschrieben. Daher empfehlen wir, die Datenibertragung
mindestens einmal wdchentlich durchzufihren.
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Wie aktiviere ich den Schlafmodus?
Beachten Sie hierzu die Anweisungen aus Kapitel ,Schlafmodus”.

Wie kann ich den Vibrationsalarm aktivieren?

Die gewinschte Alarmzeit geben Sie in der ,HealthForYou”-App ein.
Synchronisieren Sie nach Eingabe/Anderung der Alarmzeit das Fitness-
Armband mit der App.

Kann ich das Fitness-Armband auch wéhrend dem Duschen
oder Schwimmen tragen?

Das Fitness-Armband ist geschiitzt gegen zeitweiliges Untertauchen im
Wasser in einer Tiefe von 1 Meter bis zu 30 Minuten (IP67). Es kann
wdahrend dem Duschen oder Untertauchen des Fitness-Armbands in ver-
einzelten Féllen vorkommen, dass der vorherrschende Wasserdruck zu
hoch ist und das Fitness-Armband dadurch besché&digt wird. Vor der
Verwendung beim Schwimmen wird abgeraten.

Wie entsorge ich das Fitness-Armband korreki?
Beachten Sie hierzu die Hinweise in Kapitel ,Entsorgung”.

Wie kann ich das Fitness-Armband reinigen?

Reinigen Sie das Fitness-Armband von Zeit zu Zeit sorgféltig mit einem
feuchten Tuch.
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Wo kann ich ein USB-Ladekabel nachbestellen?
Siehe Kapitel ,Ersatz- und VerschleiBteile”.

Was ist alles im Lieferumfang enthalten?
Im Lieferumfang ist ein Fitness-Armband und ein USB-Ladekabel enthalten.

Was bedeuten die Zeichen auf dem Fitness-Armband und
auf der Verpackung?
Beachten Sie hierzu das Kapitel ,Legende der verwendeten Piktogramme”.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelifreundlichen Materialien, die Sie
ber die drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
&)  beider Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkir-
2 zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:

Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Geméf Europdischer Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
E Altgerdte und Umsetzung in nationales Recht, mijssen
m==_ verbrauchte Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefishrt werden.
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5% Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis
ﬁ" erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen gemdf Richtlinie 2006/66/EC
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien und/oder
das Produkt Giber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

E Umweltschaden durch falsche

A Entsorgung der Batterien!

Batterien dirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie/Service

Wir leisten 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum fiir Material- und Fabrika-
tionsfehler des Fitness-Armbands.

Die Garantie gilt nicht:

Im Falle von Schéden, die auf unsachgeméBer Bedienung beruhen.
Fir Verschleifteile.
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Bei Eigenverschulden des Kunden.
Sobald das Gerét durch eine nicht autorisierte Werkstatt gesffnet
wurde.

Die gesetzlichen Gewdhrleistungen des Kunden bleiben durch die
Garantie unberiihrt. Fiir Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb
der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des Kaufes zu
fihren. Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 3 Jahren ab
Kaufdatum gegeniiber der Hans Dinslage GmbH, Uttenweiler,
DEUTSCHLAND geltend zu machen.

Bitte wenden Sie sich im Falle von Reklamationen an
unseren Service unter folgendem Kontakt:

Service-Hotline (kostenfrei):

@ 08007242 355 (Mo.-Fr.: 8-18 Uhr)
X service-de@sanitas-online.de

@& 0800 21 22 88 (Mo.-Fr.: 8-18 Uhr)
X service-at@sanitas-online.de
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)
@ 0800200 510 (Mo.-Fr.: 8-18 Uhr)
X service-ch@sanitas-online.de

Fordern wir Sie zur Ubersendung des defekten Fitness-Armbands auf, ist
das Produkt an folgende Adresse zu senden:

NU Service GmbH
LessingstraBe 10b
DE-89231 Neu-Ulm
DEUTSCHLAND

Wir bestétigen hiermit, dass dieses Produkt der européischen RED-Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Die CE-Konformitétserklérung zu diesem Produkt finden Sie unter:
http://www.sanitas-online.de/web/de/landingpages/
cedeclarationofconformity.php
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG. Inc. and any use of such marks by Hans Dinslage GmbH
is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.,

registered in the U.S. and other countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Android™ is a trademark of Google LLC.
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